FIXED PODS PRO

UZIVATELSKY MANUAL

Dékujeme za zakoupeni zcela bezdratovych sluchatek FIXED Pods Pro.
Ped pouzitim si pro&téte tento manual.

OBSAH BALENI:

1x uzivatelsky manual

x dokovaci stanice a bezdratova sluchatka
1x napajeci USB-C kabel

2 x nahradni silikonové nastavce

o LED dioda

e USB-C konektor pro nabijeni

e silikonovy $punt
0 dotykova plocha ovladani

Pred prvnim pouzitim doporugujeme sluchétka i krabicku nabit do pné kapacity. PFi nabijeni pomoci
kabelu jednoduse propojte pfilozeny nebo jiny USB/USB-C kabel s nabijeckou nebo USB konektorem
na Vasem pogitagi & notebooku, nebo pouzijte bezdratovou nabijeci podiozku. Sluchatka se zagnou
automaticky dobijet.

JAK SPAROVAT A PRIPOJIT/ODPOJIT SLUCHATKA:

1. Oteviete nabijeci pouzdro. Po otevieni pouzdra se i atka zapnou.

2. Zapnéte na Vasem telefonu funkci Bluetooth, poté vyhledejte zafizeni FIXED Pods Pro.

3. Po vloZeni sluchatek do nabijeciho pouzdra azavfenise spojenl automaticky prerusi.

4. Po otevieni pouzdra se opét pripoji, k jiz sp ému zafizeni.

Jakmile jsou sluchatka uspésné sparovana s telefonem, jsou pfipravena k pouziti.

Sluchatka se automaticky vypnou, pokud nebudou béhem 3 minut spojeny s zadnym zafizenim.

Pokud je nabijeci pouzdro vybité, sluchatka se po vioZeni do pouzdra a zavieni od telefonu automaticky

neodpoji.

NABIJENi:

1. Vlozte sluchatka do nabijeciho pouzdra.
(Poznamka: Kazdé sluchatko musi byt umisténo do pfislusného slotu:
levou stranu a sluchatko oznaéené ,R" na pravou stranu)

2. Zaviete nabijeci pouzdro

3. Pripojte USB-C kabel do portu na nabijecim pouzdru, nebo polozte na podlozku s funkci bezdratové-
ho nabijeni rovnou stranou dold. Pozn.: pfi nespravném poloZeni na bezdratovou podlozku se mize

ijeci pouzdro mirné zahfivat. Upravte tedy polohu nabijeciho pouzdra na nabijeci podlozce.

Poznamka: Pouzdro mé integrovanou baterii a miize nabijet sluchétka i bez pfipojeni k USB kabelu

é,L"na

TOUCH CONTROL - ovladani sluchatek pomoci dotyk{

Zapnuti sluchatek - Sluchatka se zapnou automaticky po otevieni nabijeciho pouzdra.

Vypnuti sluchatek - Sluchatka se sami vypnou po vraceni do nabijeciho pouzdra nebo po odpojeni od
sparovaného telefonu se sami vypnou po 180 s.

PFehrat/pauza muziky - x dotyk na PRAVE nebo LEVE sluchatko

Dalsi skladba - 2x dotyk na PRAVE sluchatko

PFedchozi skladba - 2x dotyk na LEVE sluchatko

ANC/Transparentni mad - 3x dotyk na PRAVE sluchatko - pfepinani mezi ANC a Transparentnim

modem. Defaultné je nastaveno ANC

Game mode on/off - 3x dotyk na LEVE sluchatko - defaultné je Game mode vypnuty

Vyvolani hlasového asistenta SIRI/Google Assisten apod. - Dlouhé podrzeni tlacitka na PRAVEM nebo

LEVEM sluchatku po dobu cca. 3s.

PFijmuti hovoru - 1x dotyk na PRAVE nebo LEVE sluchatko

Odmitnuti nebo zavéseni hovoru - 2x dotyk na PRAVE nebo LEVE sluchatko

INDIKACNI LED DIODY - NABIJECI STATUS

PIné nabito - 4 sekundy sviti zelena LED dioda

Nabijeni - 10 sekund sviti oranzova LED dioda

Nizky stav baterie 10 % a méné - sviti 8 sekund oranzova LED dioda

Otevieni krabi€ky - Zelena LED dioda sviti po dobu 10 sekund po otevieni krabicky
Zavreni krabicky - Zelena LED dioda sviti po dobu 3 sekund po zavieni krabi¢ky
Vlozeni sluchatek do pouzdra - Zelena LED dioda 1x blikne

GAME MODE:

Defaultné je Game mode vypnuty. Po zapnuti(3x dotyk na levé sluchatko se ozve zvukovy signal) se
zméni nastaveni ekvalizéru a snizi se latence zvuku. Nizsi latence zvuku je vyuzivana predevsim hraci
pro lep$i prozitek a vtahnuti do déje samotnych her. Latence je reakéni doba mezi akci a reakci.

ANC - ACTIVE NOISE CANCELLING - AKTIVNi POTLACENi HLUKU:

ANC funkce slouzi k potlaéeni okolniho nechténého zvuku. Funguje na principu vpusténi druhého

zvuku o stejné frekvenci, ale s obracenym smérem. K potlaceni okolniho hluku jsou pouzity vestavéné
které vytvofi protil frekvenci.

TRANSPARENTNI MODE:

Transparentni mode je opakem ANC. Mikrofony vpousti okolni zvuky do sluchatek. Transparentni mode
Vam pomlze slySet vice déni okolo Vas, i kdyz neni pusténa 2adna hudba.

K pFepinani mezi transparentnim modem a ANC slouzi 3x dotyk na pravé sluchétko, vzdy se ozve
2zvukovy signal. Kazda funkce ma svij zvukovy signal.

ENC - ENVIRONMENTAL NOISE CANCELLING - POTLACENi OKOLNiHO HLUKU:
Technologie ENC tlumi okolni hluk, diky €emuz bude Vas hlas v mikrofonu mimofadné ¢isty a neruseny.
Funkce ENC je zapnuta vzdy pfi kazdém hovoru. Tato funkce nejde nijak vypnout.

SPECIFIKACE:

- Verze BT: 5.3+EDR

- Dosah: 15m

« Chipset: JIELI

+ Kodek: SBC

« Bluetooth protokoly: HFP/A2DP/AVRCP/AVDTP/AVCTP/AAC/SBC
- Frekvenénirozsah: 20 Hz - 20 GHz

- Provozni bezdratové frekvence: 2,40 - 2,48 GHz

« Citlivost: 100db+3 db / TkHz

« Impedance: 320:15%

« Material sluchatek: ABS/PC

- Kapacita baterie sluchatek: 30mAh

« Kapacita baterie nabijeciho pouzdra case: 400mAh
+Input: DCEV1A

« Poslech muziky/telefonovani: az 4,5 hodin
- Pohotovostni rezim: 120 hodin

« Doba nabijeni: 50 minut -1% - 100 %

« Rozméry sluchatek: 20*20*15 mm

+ Rozméry nabijeciho pouzdra: 60*40*25 mm
« Vaha sluchatek: 7g

« Vaha nabijeciho pouzdra: 30 g

« Celkova vaha: 37g

POZNAMKY:

Na vyrobek se vztahuje zaruka podle zakonnych predpisti platnych v zemich, kde je prodavan. V pripadé
problémd se servisem se obratte na prodejce u nenozjste zarlzenl zakouplll

FIXED nepFebira & za $kody anim produktu.

PECE 0 VYROBEK A UDRZBA

Pokud neni zafizeni del$i dobu pouzivano, je nezbytné nabijet baterii kazdé dva az tfi mésice, aby se

predeslo poskozeni a aby nebyl snizen vykon zafizeni. K &i$téni produktu pouzivejte jemnou latku.

BEZPECNOSTNI OPATRENI

Zarizeni nevystavujte desti nebo snéhu a neponofuijte jej do vody.

Nenechavejte produkt v automobilu na slunci.
Ijte zafizeni pfimo imu svétlu nebo jej nezanechévejte pobliz zdrojti tepla.

Nepouzivejte produkt, pokud u néj doslo k silnému narazu, pokud spadl, nebo je jakymkoliv zpiisobem

poskozen.

Nerozebirejte zafizeni, existuje nebezpeti elektrického Soku a/nebo popaleni. Neupravujte napajeci

kabel.

Udrzujte produkt mimo dosah déti. Neopravnéné otevieni nebo Uprava ¢asti vyrobku ma za nasledek

pozbyti zaruky.

- skladovaci teplota: 0°C az 35°C
« provozni teplota: 0°C az 40°C
RESENI POTIZi
V pfipadé potizi s vyrobkem mlzete kontaktovat nasi podporu na webové adrese www.fixed.zone/
podpora

(Plati v zemich s odd&lenymi systémy sbéru recyklovatelnych materiald).

Staré produkty nesméji byt likvidovany spoleéné s domacim odpadem! Pokud produkt jiz
nebude fungovat, zlikvidujte jej v souladu s platnyml predplsy ve vasl zemi.
To zajistuje, Ze staré vyrobky jsou atake vyluéuje
negativni déisledky pro Zivotni prostedi. Z tohoto divodu je elektrické zafizeni oznateno
zde zobrazenym symbolem.

2011/65/EU. Timto spole¢nost FIXED.zone a.s. prohlasuje, Ze tento vyrobek je v souladu
se zakladnimi pozadavky a dal$imi pfislusnymi ustanovenimi smérnic EMC 2014/30/EU
a2011/65/EU.

c € Tento produkt je oznacen CE v souladu s ustanovenim smérnice EMC 2014/30/EU a RoHS
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NAVOD NA POUZITIE

Dakujeme, Ze ste si zakupili iplne bezdrétové slichadla FIXED Pods Pro.
Pred pouzitim si pregitajte tento navod.

OBSAH BALENIA:

1x pouzivatel'ska prirucka

x dokovacia stanica a bezdrétove sluchadla

1x napajaci kabel USB-C

2 xnahradné silikénove nastavce

0 LED DIODA

e konektor USB-C na nabijanie

9 silikonovy konektor

o dotykovy ovladaci povrch

Pred prvym pouzitim odporugame sluchadla a krabicku nabit na pinu kapacitu. Pri nabijani pomocou
kabla jednoducho pripojte prilozeny alebo iny kabel USB/USB-C k nabijacke alebo konektoru USB na
pogitadi alebo notebooku, pripadne pouzite bezdrétovi nabijaciu podiozku. Slichadl4 sa za&nt nabijat
automaticky.

AKO SPAROVAT A PRIPOJIT/ODPOJIT SLUCHADLA:

1. Otvorte nabijacie puzdro. Ked otvorite nabijacie puzdro, sluchadla sa automaticky zapnu.

2. Zapnite funkciu Bluetooth v teleféne a potom vyhladajte slichadla FIXED Pods Pro.

3. Po vlozeni sluchadiel do nabijacieho puzdra a jeho zatvoreni sa pripojenie automaticky odpoji.

4. Po otvoreni puzdra sa automaticky opaf pripoji, k uz sparovanym zariadeniam.

Pou $ sparovani slu el s st pripravené na pouzivanie.

Sluchadla sa automaticky vypnu, ak nie su pripojené k ziadnemu zariadeniu do 3 minut.

Ak je nabijacie puzdro prazdne, sliichadla sa po vloZeni do puzdra a zatvoreni automaticky neodpojia
od telefonu.

NABIJANIE
1. Vlozte sluchadla do nabijacieho puzdra.

Thank you for purchasing the completely wireless FIXED Pods Pro headphones.
Please read this manual before use.

PACKAGE CONTENTS:

x user manual

1x docking station and wireless headphones
1x USB-C power cable

2 x replacement silicone attachments

o LED

e USB-C connector for charging

e silicone plug

o touch control surface

We charging the and the box to full capacity before first use. When charging
with a cable, simply connect the included or other USB/USB-C cable to the charger or USB connector
on your computer o laptop, or use a wireless charging pad. The headphones will start charging
automatically.

HOW TO PAIR AND / HE,

. Open the charging case. When you open the charging case, the headphones will automatically turn
on.

Turn on the Bluetooth function on your phone, then locate the FIXED Pods Pro.

. After inserting the headphones into the charging case and closing it, the connection will be
automatically disconnected.

When you open the case, it will automatically connect again, to the already paired device.

Once the headphones are successfully paired with your phone, they are ready to use.

The headset will automatically switch off if it is not connected to any device within 3 minutes.

If the charging case is empty, the headphones will not automatically disconnect from the phone when
inserted into the case and closed.

[AEN)
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(Poznamka: Kazdé slichadlo musi byt umiestnené do prislusného otvoru:
lavy stranu a slichadlo oznagené ,R” na pravd stranu).

2. Zatvorte nabijacie puzdro

3. Zapojte kabel USB-C do portu na nabijacom puzdre alebo ho polozte na podlozku s funkciou bez-
drdtového nabijania rovnou stranou nadol. Poznamka: Ak nie je spravne umiestnené na bezdrétovej
podlozke, nabijacie puzdro sa m6ze mierne zahriat. Preto upravte polohu nabijacieho puzdra na
nabijacej podlozke.

Poznamka: Puzdro ma integrovanu batériu a moze nabijat slichadla bez pripojenia ku kablu USB.

é,L"na

TOUCH CONTROL - ovladanie sluchadiel dotykom

- slichadla sa zapnu automaticky po otvoreni nabijacieho puzdra.

- sluchadla sa samy vypnu po navrate do nabijacieho puzdra alebo sa samy vypnu
po 180 sekundach po odpojeni od sparovaného telefonu.

Prehravanie/pozastavenie hudby - 1x sa dotknite pravého alebo lavého sluchadla.

Dalsia skladba - 2x dotyk na PRAVOM slichadle

Predchadzajica skladba - 2x dotyk na LAVOM sluchadle

ANC/Transparentny rezim - 3x dotyk na PRAVE sluchadlo - prepinanie medzi rezimom ANC a Transpa-
rentnym rezimom. Predvolené nastavenie je ANC

Game mode zapnuty/vypnuty - 3x sa dotknite L AVEHO sluchadla - predvolené nastavenie je Herny
rezim vypnuty

y gle Assisten atd. - DIhé podrzanie pravého alebo lavého
sluchadla po dobu priblizne 3 sekund.
Prijatie hovoru - 1 dotyk na PRAVE alebo LAVE slichadlo

Odmietnutie alebo zavesenie hovoru - 2x dotyk na PRAVOM alebo LAVOM sluchadle

INDIKATOROVE LED DIODY - STAV NABIJANIA

Plne nabity - zelena LED dioda svieti 4 sekundy

Nabijanie - oranzova LED dioda svieti 10 sekind

Vybita batéria 10 % alebo menej - oranzova LED dioda svieti 8 sekund
Otvorenie puzdra - zelena LED dioda svieti 10 sekund po otvoreni puzdra
Zatvorenie puzdra - zelena LED dioda svieti 3 sekundy po zatvoreni puzdra
Vlozenie sluchadiel do puzdra - zelena LED blikne raz

GAME MODE:
V predvolenom nastaveni je herny rezlm vypnuty Po zapnuti(dotknite sa lavého sluchadla 3-krat, aby
ste poculi pipnutie) sa zmeni kvalizéra a znizi sa ie zvuku. Nizsiu latenciu zvuku

vyuzivaju najma hraci na lepsi zazitok a ponorenie sa do deja samotnych hier. Latencia je reakény ¢as
medzi akciou a reakciou.

ANC - ACTIVE NOISE CANCELLING - AKTiVNE POTLACANIE HLUKU:
Funkcia ANC sluzi na potlacenie okolitého neziaduceho zvuku. Funguje na principe prepustania druhého
zvuku mvnakej frekvencie, ale s obratenym smerom. Na potla&enie okolitého hluku sa pouzivaju

ony, ktoré vytvaraju protifr

TRANSPARENTNY REZIM:

Transparentny rezim je opakom rezimu ANC. Mikrofony prepustaju okolité zvuky do slichadiel. Transpa-
rentny rezim vam poméze pocut viac z toho, ¢o sa deje okolo vas, aj ked sa neprehra ziadna hudba.

Ak chcete prepinat medzi transparentnym rezimom a ANC, 3-krat tuknite na praveé slichadlo a vzdy
zaznie zvukovy signal. Kazda funkcia ma svoj vlastny zvukovy signal.

ENC - ENVIRONMENTAL NOISE CANCELLING - POTLACENIE OKOLITEHO HLUKU:
Technoldgia ENC potlaca okolity hluk, vdaka ¢omu je vas hlas v mikrofone vynimoéne ¢isty a neruseny.
Technoldgia ENC je vzdy zapnuta, pri kazdom hovore. Tuto funkciu nie je mozné vypnut.

SPECIFIKACIE:

« BT verzia: 6.3+EDR

« Rozsah: 16m

« Chipset: JIELI

- Kéd: SBC

« Protokoly Bluetooth: HFP/A2DP/AVRCP/AVDTP/AVCTP/AAC/SBC
« Frekvenény rozsah: 20 Hz - 20 GHz

- Prevadzkoveé bezdrdtové frekvencie: 2,40 - 2,48 GHz
« Citlivost: 100 dB 3 db/1kHz

« Impedancia: 320£15%

« Materiél slichadiel: ABS/PC

« Kapacita batérie sluchadiel: 30 mAh

- Kapacita batérie nabijacieho puzdra: 400mAh

« Vstup:DC5V1A

« Po¢uvanie hudby/telefonu: az 4,5 hodiny
Cas pohotovostného rezimu: 120 hodin

« Cas nabijania: 50 minat - 1% - 100 %

« Rozmery slichadiel: 20*20*15 mm

« Rozmery nabijacieho puzdra: 60*50*25 mm
« Hmotnost sluchadiel: 7g

« Hmotnost nabijacieho puzdra: 30 g

« Celkova hmotnost: 37 g

POZNAMKY:
Na vyrobok sa vztahuje zaruka podla zakonov krajin, v ktorych sa predava. V pripade servisnych problé-
mov sa obratte na predajcu, u ktorého ste zariadenie zakupili.
Spoloénost FIXED nenesie ziadnu t za Skody spo

STAROSTLIVOST 0 VYROBOK A JEHO UDRZBA:

Ak sa zariadenie dlh$i ¢as nepouziva, je potrebné kazdé dva az tri mesiace nabit batériu, aby sa zabrani-
lo poskodeniu a aby sa neznizil vykon zariadenia. Na Cistenie vyrobku pouzivajte mékku handricku.
Bezpe&nostné opatrenia

Zariadenie nevystavujte dazdu alebo snehu ani ho neponarajte do vody.

Vyrobok nenechavajte v aute na sinku.

Vyrobok nevystavujte priamemu sineénému Ziareniu ani ho nenechavajte v blizkosti zdrojov tepla.
Vyrobok nepouzivajte, ak bol silno narazeny, spadol alebo bol akokol'vek poskodeny.

Zariadenie nerozoberajte, hrozi nebezpecenstvo urazu elektrickym pradom a/alebo popalenin.
Neupravujte napajaci kabel.

Vyrobok uchovavajte mimo dosahu deti. Neopravnené otvorenie alebo uprava ¢asti vyrobku bude mat
za nasledok zanik zaruky.

- Teplota skladovania: 0 °C az 35 °C.

- Prevadzkova teplota: 0°C az 40°C

RIESENIE PROBLEMOV:

V pripade problémov s vyrobkom moZete kontaktovat nasu podporu na adrese www.fixed.zone/
podpora.

vyrobku.

(Plati v krajinach so systémom separovaného zberu recyklovatelnych materiélov).
Staré vyrobky sa nesmu likvidovat spolu s domovym odpadom! Ak vyrobok uz nefunguje,
zlikvidujte ho v sulade s platnymi predpismi vo vasej krajine.

— Zabezpecite tak odbornu recyklaciu starych vyrobkov a zaroveri eliminujete negativne
dosledky na zivotné prostredie. Z tohto dovodu je elektrické zariadenie oznacené tu
uvedenym symbolom.

elektromagnetickej kompatibilite a smernice 2011/65/EU o ONL. Spolo&nost FIXED.zone
a.s. tymto vyhlasuje, Ze tento vyrobok je v stilade so zakladnymi poziadavkami a dal$imi

c € Tento vyrobok je oznageny znaékou CE v stlade s ustanoveniami smernice 2014/30/EU o
prisludnymi ustanoveniami smernic EMC 2014/30/EU a 2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.
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1. Insert the headphones into the charging case.
(Note: Each handset must be placed in the appropriate slot: the handset marked ,L” to the left side
and the handset marked ,R" to the right side)

2. Close the charging case

3. Plug the USB-C cable into the port on the charging case, or place on the pad with the wireless char-
ging function straight side down. Note: If not placed on the wireless pad properly, the charging case
may become slightly warm. Therefore, adjust the position of the charging case on the charging pad.

Note: The case has an integrated battery and can charge the headphones without connecting to a

USB cable

TOUL‘H CDNTRDL control the headphones by touch
on the =The switch on automatically when the charging case is

opened.

off-The turn tl off when returned to the charging case or turn
themselves off after 180 seconds when disconnected from the paired phone.
Play/pause music - 1x touch on RIGHT or LEFT earpiece
Next song - 2x touch on RIGHT earpiece
Previous song - 2x touch on LEFT earpiece
ANC/Transparent mode - 3x touch on RIGHT earpiece - switch between ANC and Transparent mode.
Default setting is ANC
Game mode on/off - 3x touch on LEFT handset - default is Game mode off
Calling up the voice assistant SIRI/Google Assisten etc. - Long hold on the RIGHT or LEFT handset for
approx. 3 sec.
Receiving a call - 1touch on the RIGHT or LEFT earpiece
Rejecting or hanging up a call - 2x touch on the RIGHT or LEFT handset

INDICATOR LEDS - CHARGING STATUS

Fully Charged - Green LED lights for 4 seconds

Charging - orange LED lights for 10 seconds

Low battery 10% or less - orange LED lights for 8 seconds

Opening the box - Green LED lights for 10 seconds after opening the box
Closing the box - Green LED lights for 3 seconds after closing the box
Inserting the headphones into the case - Green LED flashes once

GAME MODE:

By default, game mode is off. When switched on (touch the left earphone 3 times to hear a beep), the
equalizer setting is changed and the audio latency is reduced. The lower audio latency is mainly used by
gamers for a better experience and immersion into the action of the games themselves. Latency is the
reaction time between action and reaction.

ANC - ACTIVE NOISE CANCELLING:

The ANC function is used to suppress ambient unwanted sound. It works on the principle of allowing a
second sound of the same frequency but with the direction reversed. Built-in microphones are used to
suppress the ambient noise, creating a counter frequency.

TRANSPARENT MODE:

Transparent mode is the opposite of ANC. The microphones let ambient sounds into the headphones.
Transparent mode helps you hear more of what’s going on around you, even when no music is playing.
To switch between Transparent mode and ANC, tap 3 times on the right earpiece and an audio signal
will always sound. Each function has its own audio signal.

ENC - ENVIRONMENTAL NOISE CANCELLING:
ENC technology cancels out ambient noise, making your voice exceptionally clear and undisturbed in
the microphone. ENC is always on, every time you make a call. There is no way to turn this feature off.

SPECIFICATIONS:

« BT version: 5.3+EDR

« Range: 15m

« Chipset: JIELI

- Code: SBC

« Bluetooth protocols: HFP/A2DP/AVRCP/AVDTP/AVCTP/AAC/SBC
« Frequency range: 20 Hz - 20 GHz

- Operating wireless frequencies: 2.40 - 2.48 GHz
« Sensitivity: 100db+3 db/1kHz

« Impedance: 320+15%

« Headphone Material: ABS/PC

« Headphone battery capacity: 30mAh

- Battery capacity of charging case: 400mAh
«Input: DC5V1A

« Music/phone listening: up to 4.5 hours

- Standby time: 120 hours

« Charge time: 50 minutes - 1% -100 %

« Headphone dimensions: 20*20*15 mm

- Dimensions of charging case: 60*50*25 mm
« Headphone weight: 7g

« Weight of charging case: 30 g

- Total weight: 37g

NOTES:

The product is warranted according to the laws of the countries where it is sold. In case of service
problems, please contact the dealer from whom you purchased the equipment.

FIXED assumes no responsibility for damages caused by improper use of the product.

PRODUCT CARE AND MAINTENANCE:

If the device is not used for a long period of time, it is necessary to charge the battery every two to
three months to prevent damage and to prevent the performance of the device from being reduced.
Use a soft cloth to clean the product.

SAFETY PRECAUTIONS

Do not expose the device to rain or snow or immerse it in water.

Do not leave the product in the car in the sun.

Do not expose the product to direct sunlight or leave it near heat sources.

Do not use the product if it has been severely impacted, dropped, or damaged in any way.

Do not disassemble the device, there is a risk of electric shock and/or burns. Do not modify the power
cord.

Keep the product out of the reach of children. Unauthorized opening or modification of parts of the
product will result invoid the warranty.

« Storage temperature: 0°C to 35°C.

- Operating temperature: 0°C to 40°C

TROUBLESHOOTING:
In case of problems with the product, you can contact our support at www.fixed.zone/podpora.

(Valid in countries with separate collection systems for recyclable materials).

0ld products must not be disposed of with household waste! If the product no longer

works, dispose of it in accordance with the applicable regulations in your country.

This ensures that old products are recycled in a p i manner and also elimil

negative environmental consequences. For this reason, the electrical equipment is
marked with the symbol shown here.

2014/30/EU and RoHS Directive 2011/65/EU. FIXED.zone a.s. hereby declares that this
product complies with the essential requirements and other relevant provisions of the

c € This product is CE marked in accordance with the provisions of the EMC Directive
EMC Directives 2014/30/EU and 2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.
Kubatova 6

Ceske Budéjovice 37004
Czech Republic

BENUTZERHANDBUCH

Vielen Dank, dass Sie sich fiir die komplett kabellosen FIXED Pods Pro
Kopfhérer entschieden haben.
Bitte lesen Sie diese Anleitung vor dem Gebrauch.

PAKETINHALT:
1x Benutzerhandbuch
1x Docki ion und p

1x USB-C-Stromkabel
2 x Ersatz-Silikonaufsatze

o LED

e USB-C-Anschluss zum Aufladen

9 Silikonstecker

o Touch-Bedienoberfléche

Wir empfehlen, den Kopfhorer und die Box vor dem ersten Gebrauch voll aufzuladen. Beim Aufladen mit
einem Kabel schlieBen Sie einfach das mitgelieferte oder ein anderes USB/USB-C-Kabel an das Lade-
geréat oder den USB-Anschluss lhres Computers oder Laptops an oder verwenden Sie ein kabelloses
Ladepad. Der Kop wird dann

KOPPELN UND VERBINDEN/TRENNEN DER KOPFHORER:

. Offnen Sie die L Wenn Sie die L offnen, schaltet sich der Kopfhorer automa-
tisch ein.

Schalten Sie die Bluetooth-Funktion auf Inrem Telefon ein und suchen Sie dann die FIXED Pods Pro.
Nachdem Sie die Kopfhérer in die Ladetasche gesteckt und diese geschlossen haben, wird die
Verbindung automatisch getrennt.

Wenn Sie das Etui 6ffnen, wird die Verbindung mit dem bereits gekoppelten Gerat automatisch
wieder hergestellt.

Sobald der Kopfhérer erfolgreich mit Ihrem Telefon gekoppelt ist, ist er einsatzbereit.

Der Kopfhorer schaltet sich automatisch aus, wenn er nicht innerhalb von 3 Minuten mit einem Gerat
verbunden wird.

Wenn das Ladeetui leer ist, wird der Kopfhorer nicht automatisch vom Telefon getrennt, wenn er in das
Etui eingesetzt und geschlossen wird.

LADEN

1. Setzen Sie den Kopfhérer in die Ladehidille ein.

(Hinweis: Jeder Horer muss in den werden: der mit ,L"
gekennzeichnete Horer auf der linken Selte und der mit ,R” gekennzeichnete Horer auf der rechten
Seite)

SchlieBen Sie die Ladeschale

Stecken Sie das USB-C-Kabel in den Anschluss der Ladehiille oder legen Sie es mit der kabellosen
Ladefunktion gerade nach unten auf das Pad. Hinweis: Wenn das Ladegerét nicht richtig auf das
kabellose Pad gelegt wird, kann sich das Geh&use leicht erwarmen. Passen Sie daher die Position
des Ladekoffers auf dem Ladepad an.

Hinweis: Das Etui verfligt Giber einen integrierten Akku und kann die Kopfhérer aufladen, ohne sie an
ein USB-Kabel anzuschlieBen.
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TOUCH CONTROL - S(euerung des Kopfhorers durch Beriihrung
des - Der Kopfhorer schaltet sich
gedffnet wird.

ein, wenn die Ladetasche

- Der Kopf schaltet sich aus, wenn er wieder in die Ladetasche gelegt
wird, oder er schaltet sich nach 180 Sekunden aus, wenn er vom gekoppelten Telefon getrennt wird.
Musikwiedergabe/Pause - 1x Beriihrung der RECHTEN oder LINKEN Hérmuschel
Néchster Titel - 2x Beriihrung der RECHTEN Hérmuschel
Vorheriger Titel - 2x Beriihrung der LINKEN Hormuschel
ANC/Transparent-Modus - 3x Beruhrung der RECHTEN Hérmuschel - Umschalten zwischen ANC und

Modus. Standar ist ANC
Game mode ein/aus - 3x Beriihrung des linken Hérers - Standardeinstellung ist Game mode aus
Aufrufen des Sprachassistenten SIRI/Google Assisten etc. - Langer Druck auf den RECHTEN oder
LINKEN Horer fiir ca. 3 Sek.
Entgegennahme eines Anrufs - 1 Beriihrung der RECHTEN oder LINKEN Hérmuschel
Ablehnen oder Auflegen eines Anrufs - 2x Beriihrung des RECHTEN oder LINKEN Hérers

ANZEIGE-LEDS - LADESTATUS

Vollsténdig aufgeladen - griine LED leuchtet 4 Sekunden lang

Aufladen - orange LED leuchtet 10 Sekunden lang

Niedriger Batteriestand 10% oder weniger - orange LED leuchtet 8 Sekunden lang
Offnen der Box - Griine LED leuchtet nach dem Offnen der Box fiir 10 Sekunden
SchlieBen der Box - Griine LED leuchtet 3 Sekunden lang nach dem SchlieBen der Box
Einsetzen des Kopfhérers in das Geh&use - Griine LED blinkt einmal

GAME MODE:

StandardmaBig ist der Spit Wenn er eil wird (beriihren Sie den
linken Ohrhérer 3 Mal, um einen Piepton zu héren), wird die Equalizer-Einstellung geéndert und die
Audiolatenz verringert. Die geringere Audiolatenz wird vor allem von Spielern genutzt, um ein besseres
Spielerlebnis zu erhalten und in die Action der Spiele eil Latenzist die

2zwischen Aktion und Reaktion.

ANC - ACTIVE NOISE CANCELLING - AKTIVE GERAUSCHUNTERDRUCKUNG:

Die ANC-Funktion dient dazu, unerwii L dusche zu unterdriicken. Sie funktioniert
nach dem Prinzip, dass ein zweiter Ton der gleichen Frequenz, aber mit umgekehrter Richtung, zugela-
ssen wird. Eingebaute Mikrofone werden zur Unterdriickung der Umgebungsgerausche verwendet und
erzeugen eine Gegenfrequenz.

TRANSPARENTER MODUS:

Der transparente Modus ist das Gegenteil von ANC. Die Mikrofone lassen Umgebungsgerausche in den
Kopfhérer. Der transparente Modus hilft Ihnen, mehr von dem zu héren, was um Sie herum passiert,
auch wenn keine Musik abgespielt wird.

Um zwischen dem transparenten Modus und ANC zu wechseln, tippen Sie dreimal auf die rechte
Hérmuschel, und es ertént immer ein Audiosignal. Jede Funktion hat ihr eigenes Tonsignal.

ENC - ENVIRONMENTAL NOISE CANCELLING - A T
Die ENC-Technologie unterdriickt Umgebungsgerausche, so dass Ihre Stimme im Mikrofon besonders
klar und ungestort klingt. ENC ist immer eingeschaltet, wenn Sie einen Anruf tatigen. Es gibt keine
Mbglichkeit, diese Funktion auszuschalten.

SPEZIFIKATIONEN:

- BT-Version: 5.3+EDR

« Reichweite: 15m

« Chipsatz: JIELI

« Code: SBC

« Bluetooth-Protokolle: HFP/A2DP/AVRCP/AVDTP/AVCTP/AAC/SBC
« Frequenzbereich: 20 Hz - 20 GHz

« Drahtlose Betriebsfrequenzen: 2,40 - 2,48 GHz
« Empfindlichkeit: 100db+3 db/1kHz

« Impedanz: 320115%

« Kopfhorer-Material: ABS/PC

- Batteriekapazitat des Kopfhérers: 30mAh

« Akku-Kapazitat des Ladekoffers: 400mAh

« Eingang: DC5V1A

» Musik/Telefonieren: bis zu 4,5 Stunden

- Standby-Zeit: 120 Stunden

- Ladezeit: 50 Minuten - 1% - 100 %

« Abmessungen des Kopfhorers: 20*20*15 mm
« Abmessungen der Ladehiille: 60*50*25 mm

« Gewicht des Kopfhorers: 7g

« Gewicht der Ladetasche: 30 g

« Gesamtgewicht: 37g

HINWEISE:

Fiir das Produkt gilt die Garantie gemaB den Gesetzen der Lander, in denen es verkauft wird. Im Falle
von Serviceproblemen wenden Sie sich bitte an den Handler, bei dem Sie das Ger&t erworben haben.
FIXED Gibernimmt keine Verantwortung fiir Schaden, die durch unsachgeméaBen Gebrauch des Produkts
entstehen.

PFLEGE UND WARTUNG DES PRODUKTS:

Wenn das Gerat iiber einen langeren Zeitraum nicht benutzt wird, ist es notwendig, den Akku alle zwei
bis drei Monate aufzuladen, um Schaden zu vermeiden und die Leistung des Gerats nicht zu beein-
trachtigen. Verwenden Sie zur Reinigung des Gerats ein weiches Tuch.

Sicherheitsvorkehrungen

Setzen Sie das Geréat nicht Regen oder Schnee aus und tauchen Sie es nicht in Wasser ein.

Lassen Sie das Gerét nicht im Auto in der Sonne liegen.

Setzen Sie das Gerét nicht dem direkten Sonnenlicht aus und lassen Sie es nicht in der N&he von
Warmequellen liegen.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es starke St6Be erlitten hat, heruntergefallen ist oder in irgendei-
ner Weise beschadigt wurde.

Zerlegen Sie das Gerat nicht, es besteht die Gefahr eines Stromschlags und/oder von Verbr

MANUEL D*UTILISATION

Merci d'avoir acheté le casque FIXED Pods Pro entiérement sans fil.
Veuillez lire ce manuel avant de l'utiliser.

CONTENU DE L'EMBALLAGE :

x manuel d'utilisation

1x station d'accueil et écouteurs sans fil
1x cable d'alimentation USB-C

2 x attaches de remplacement en silicone

o LED

e connecteur USB-C pour la charge

9 prise en silicone

o surface de contréle tactile

Nous recommandons de charger le casque et la boite & pleine capacité avant la premiére utilisation.
Lors du chargement avec un cable, il suffit de connecter le cable inclus ou un autre cable USB/USB-C
au chargeur ou au connecteur USB de votre ordinateur ou de votre por(able, ou d'utiliser un socle de
chargement sans fil. Le casque aase charger

COMMENT APPAIRER ET CONNECTER/DECONNECTER LES ECOUTEURS:

. Ouvrez I'étui de chargement. Lorsque vous ouvrez I'étui de chargement, le casque s'allume
automatiquement.

Activez la fonction Bluetooth sur votre téléphone, puis localisez le FIXED Pods Pro.

Aprés avoir inséré les écouteurs dans I'étui de chargement et I'avoir refermé, la connexion sera
automatiquement déconnectée.
Lorsque vous ouvrez I'étui, il se reconnecte automatiquement a l'appareil déja apparié.
Une fois que les écouteurs ont été appariés avec succes a votre téléphone, ils sont préts a étre utilisés.
Le casque s'éteint s'il nest pas té a un appareil dans les 3 minutes.

Si I'étui de chargement est vide, le casque ne se déconnectera pas automatiquement du téléphone
lorsqu'il sera inséré dans I'étui et fermeé.

CHARGE

1. Insérez les écouteurs dans I'étui de chargement.

(Remarque: chaque combiné doit étre placé dans l'emplacement approprié : le combiné marqué ,L*
sur le c6té gauche et le combiné marqué ,R” sur le coté droit).

Fermez I'étui de chargement

Branchez le cable USB-C dans le port de I'étui de chargement, ou placez-le sur le pad avec la
fonction de chargement sans fil, coté droit vers le bas. Remarque: s'il n'est pas placé correctement
sur la tablette sans fil, I'étui de chargement peut devenir Iégérement chaud. Par conséquent, ajustez
la position de I’étui de chargement sur le socle de chargement.

Remarque: I'étui est doté d'une batterie intégrée et peut recharger les écouteurs sans les connecter
aun cable USB.
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TOUCH CONTROL - contréle du casque par le toucher

m MANUALE D'USO

Grazie per aver acquistato le cuffie FIXED Pods Pro completamente wireless.
Leggere il manuale prima dell'uso.

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE:
Txmanuale d'uso

1x docking station e cuffie wireless
1cavo di alimentazione USB-C

2 x attacchi di ricambio in silicone

o LED

9 connettore USB-C per laricarica

9 spinain silicone
0 superficie di controllo tattile

Si consiglia di caricare le cuffie e la scatola al massimo della loro capacita prima del primo utilizzo.
Quando si caricano con un cavo, & sufficiente collegare il cavo USB/USI incluso o un altro cavo USB
al caricatore o al connettore USB del computer o del portatile, oppure utilizzare un pad di ricarica
wireless. Le cuffie inizieranno a caricarsi automaticamente.

COME ACCOPPIARE E COLLEGARE/SCOLLEGARE LE CUFFIE:

. Aprire la custodia di ricarica. Quando si apre la custodia di ricarica, le cuffie si accendono automa-
ticamente.

Attivare la funzione Bluetooth sul telefono, quindi individuare FIXED Pods Pro.

Dopo aver inserito le cuffie nella custodia di ricarica e averla chiusa, la connessione verra automa-
ticamente scollegata.

. Quando si apre la custodia, si a di nuovo i al di itivo gia

Una volta che le cuffie sono state accoppiate con successo al telefono, sono pronte per l'uso.

Le cuffie si spengono automaticamente se non vengono collegate a nessun dispositivo entro 3 minuti.
Se la custodia di ricarica € vuota, le cuffie non si scollegano automaticamente dal telefono quando
vengono inserite nella custodia e chiuse.

CARICA

1. Inserire le cuffie nella custodia di ricarica.
Nota: ogni cuffia deve essere inserita nell'apposita fessura: la cuffia contrassegnata con ,L” sul lato
sinistro e la cuffia contrassegnata con ,R" sul lato destro).

Chiudere la custodia di ricarica

Inserire il cavo USB-C nella porta della custodia di ricarica o posizionarlo sul pad con la funzione di
ricarica wireless rivolta verso il basso. Nota: se non viene posizionata correttamente sul pad wire-
less, la custodia di ricarica potrebbe diventare leggermente calda. Pertanto, regolare la i
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INSTRUKCJA OBSLUGI

Dzigkuj: za zakup icie bezpr FIXED Pods Pro.
Przed uzyciem nalezy zapoznac sie z niniejsza |nslrukch.
ZAWARTOSC OPAKOWANIA:

Ixinstrukcja obstugi

1x stacja dokujaca i stuchawki bezprzewodowe
Ix kabel zasilajgcy USB-C

2 x wymienne silikonowe nasadki

o DIODA LED

9 ztacze USB-C do tadowania

e silikonowa wtyczka

0 dotykowa powierzchnia sterujaca

PbKOBOACTBO 3A MOTPEBUTENA

Bnarofapum Bi, ue 3aKynuxTe HambAHO GesxuuHuTe cnywankw FIXED Pods Pro.
Mons, npoveTeTe ToBa PbKOBOACTBO Npean ynotpe6a.

CobabpXKaHMe Ha onaKoBKaTa:
X PbKOBOACTBO 3a ynotpeba

1X AOKUHT CTaHUMA 1 Ge3KIUHI CAYLIANKA
1x USB-C 3axpaHBauy kaben

2 X pe3epBHY CUIMKOHOBY NPUCTABKN

o CBETOAMOA
e USB-C koHeKTOp 3a 3apexaarie

e CUNVKOHOBA NPUCTaBKa
e CEH30pHa KOHTPO/IHA MOBBPXHOCT

Mpenop BV /12 33pepVTe CIyWanKkuTe 1 KyTHATa 4O Mb/IeH KanauuTeT npeav Mbpeata ynotpeba.

Zalecamy natadowanie stuchawek i pudetka do petna przed pierwszym uzyciem. W tadowa-
nia za pomoca kabla wystarczy podtaczy¢ dotaczony lub il inny kabel USB/USB-C do &adowarkl lub ztacza
USB w komputerze lub laptopie albo uzy¢ bezpr i tadujace;j. L

rozpocznie sig automatycznie.

JAK SPAROWAC | PODLACZYC/ROZLACZYC SLUCHAWKI:

1. Otwoérz etui tadujace. Po otwarciu etui i whacza sie
2. Wiacz funkcje Bluetooth w telefonle a nastepme znajdz FIXED Pods Pro.
3. Powtozeniu do etui go, ie zostanie
roztaczone.
4. Po otwarciu etui automatycznie potaczy sie ono ie z juz sps ym ur
Po § P i z s3 one gotowe do uzycia.
Zestaw 'y wytaczy sie jesli nie zostanie podtaczony do zadnego urzadzenia

w ciggu 3 minut.
Jesli etui tadujace jest puste, stuchawki nie odtacza sie automatycznie od telefonu po wtozeniu ich
do etui i zamknigciu.

£LADOWANIE

1. W6z stuchawki do etui tadujacego.

(Uwaga: kazda stuchawke nalezy umiescic w iednil iezdzi literg
L po lewe] stronie, a stuchawke oznaczona litera ,R” po prawej stronie).

Zamknij etui tadujace

. Podtacz kabel USB-C do portu w etui tadujacym lub umiesé na podktadce z funkcja tadowania
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KoraTo 3apexaaTe ¢ kaben, IPOCTO CBbpXeTe BKioueHUs & KomnnekTa unu apyr USB/USB-C kaben kbm
3apAgHoTO yCTpOlZCTED nnn USB KOHEeKTOpa Ha KOMNIoTbpa uan nantona cu nnm w3non3ssanTe noagnoxka sa
6e3xmHO 3apexaHe. CTyWanKuTe Lie 3aMoUHaT A2 Ce 3apeX/aT aBTOMaTUUHO.

KAK AA COBOAIBATE U A CBHP3BATE/U3K/IIOYBATE CNYLWAJNKUTE:

. OTBopeTe Kanbda 3a 3apexpaHe. Korato oTopuTe Kanbda 3a 3apex/aHe, CyWanKuTe e ce BKAoYar
aBTOMATYHO.

Bniouere dyHkunaTa Bluetooth Ha TeneoHa cu, cnen koeto Hamepete FIXED Pods Pro.

Cnep KaTo nocTaBuTe C B Kanb$a 3a 3apexzaHe 1 ro Bpb3KaTa aBTOMATUHO Lie
ce npekbeHe.

4. Korato oTBOpuTE Kanbda, Tol aBTOMATUYHO LLe Ce CBbPXEe OTHOBO, KbM Beye CIBOEHOTO YCTPOMCTBO.
Cnepi KaTo CllyWankwTe Ca ycrielwHo CABOEHI C TeneoHa B, Te Ca roToBM 3a U3NON3BaHe.

CnywankuTe We ce U3KIo4aT aBTOMaTUYHO, aKO He Ca CBbP3aHU C HAKOE YCTPOICTBO B pamKuTe Ha 3
MUHYT,

AKO Kanb'bT 3a 3apex/JaHe e NpaseH, CyWANKUTe HAMA Aa Ce U3KNIUAT aBTOMATUUHO OT TeneoHa, Korato
6baaT NOCTaBeH! B Kanbda 1 3aTBOpeHM.

3APEXAAHE

1. Mocrasete cnywankuTe B Kanb$a 3a 3apexaae.

(3abenexka: Bcaka cnywanka Tpabsa Aa 6bae noctaseHa B cnor: ¢

¢, oT nABaTa CTpaHa, a Cnylwankata, 060sHaueHa c,R’, OT AficHaTa CTpaHa)

3aTBOpeTe Kanbda 3a 3apexaaHe

Brniouete USB-C kabena B nopra Ha Kambha 3a 3apex/aHe WM ro NoCTaBeTe BbpXy NOANOKKaTa
€ dyHKUVATa 33 6e3XNUHO 3apeXaaHe C NpaBaTa CTpaHa Hafony. 3a6enexka: AKO He € NoCTaBeH
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della custodia di ricarica sul pad di ricarica.
Nota: la custodia ¢ dotata di una batteria integrata e puo caricare le cuffie senza collegarle a un cavo
USB.

TOUCH CONTROL - per controllare le cuffie con il tatto
Accensione delle cuffie - Le cuffie si accendono automaticamente quando si apre la custodia di

delle cuffie - Le cuffie si spengono da sole quando vengono rimesse nella custodia di

Allumer les écouteurs - Les écouteurs lorsque I'étui de g est

ouvert.

Arrét des ecouteurs Les écouteurs s'éteignent d'eux-mémes lorsqu'ils sont replacés dans I'étui de ricarica.
ou i d' é aprés 180 lorsqu'ils sont dé és du télé i

apparié.

Lecture/pause de la musique - 1touche sur I'écouteur DROIT ou GAUCHE

Chanson suivante - 2 pressions sur I'écouteur DROIT

Morceau précédent - 2 pressions sur I'écouteur GAUCHE

Mode ANC/Transparent - 3x sur I'écouteur droit - pour basculer entre les modes ANC et Transparent.
Le réglage par defau( est ANC

Game mode
défaut.
Appeler I'assistant vocal SIRI/Google Assisten etc. - Appuyer longuement sur le combiné de DROITE
ou de GAUCHE pendant environ 3 secondes.

Recevoir un appel - 1touche sur I'écouteur DROIT ou GAUCHE

Rejeter ou raccrocher un appel - 2 pressions sur le combiné de DROITE ou de GAUCHE

LED INDICATEURS - ETAT DE CHARGE

Chargement complet - le voyant vert s'allume pendant 4 secondes

En charge - le voyant orange s‘allume pendant 10 secondes

Batterie faible 10 % ou moins - le voyant orange s’allume pendant 8 secondes

Ouverture de la boite - Le voyant vert s'allume pendant 10 secondes aprés I'ouverture de la boite.
Fermeture de la boite - Le voyant vert sallume pendant 3 secondes apreés la fermeture de la boite.
Insertion du casque dans I'étui - Le voyant vert clignote une fois.

GAME MODE:

Par défaut, le mode jeu est désactivé. Lorsqu'il est activé (touchez I'écouteur gauche 3 fois pour
entendre un bip), le réglage de I'¢galiseur est modifié et la latence audio est réduite. La réduction de la
latence audio est principalement utilisée par les joueurs pour une meilleure expérience et une meilleure
immersion dans I'action des jeux eux-mémes. La latence est le temps de réaction entre l'action et la
réaction.

ANC - ACTIVE NOISE CANCELLING - SUPPRESSION ACTIVE DU BRUIT:

La fonction ANC est utilisée pour supprimer les sons ambiants indésirables. Elle fonctionne sur le
principe de I'émission d’un second son de méme fréquence mais dont la direction est inversée. Les
microphones intégrés sont utilisés pour supprimer le bruit ambiant et créer une contre-fréquence.

MODE TRANSPARENT:

Le mode transparent est f'opposé de 'ANC. Les microphones laissent entrer les sons ambiants dans le
casque. Le mode transparent vous permet d'entendre davantage ce qui se passe autour de vous, méme
lorsqu'il 'y a pas de musique.

Pour passer du mode transparent a 'ANC, appuyez trois fois sur l'écouteur droit et un signal audio
retentira toujours. Chaque fonction a son propre signal audio.

ENC - ENVIRONMENTAL NOISE CANCELLING - SUPPRESSION DU BRUIT AMBIANT:

La technologie ENC annule les bruits ambiants, rendant votre voix exceptionnellement claire et non
perturbée dans le microphone. La fonction ENC est activée en permanence, chaque fois que vous
passez un appel. Il n'y a aucun moyen de désactiver cette fonction.

SPECIFICATIONS:

« Version BT: 5.3+EDR

- Portée:156m

« Puces : JIELI

- Code : SBC

« Protocoles Bluetooth : HFP/A2DP/AVRCP/AVDTP/AVCTP/AAC/SBC
+ Gamme de fréquences : 20 Hz - 20 GHz

« Fréquences de fonctionnement sans fil : 2,40 - 2,48 GHz
« Sensibilité : 100db+3 db/1kHz

« Impédance : 320£15%

« Matériau du casque : ABS/PC

- Capacité de la batterie du casque : 30mAh

« Capacité de la batterie de I'étui de chargement : 400mAh
«Entrée:DC5V1A

- 3x pression surI'é GAUCHE - le mode jeu est désactivé par

« Ecoute de musique/téléphone : jusqua 4,5 heures
« Autonomie en veille : 120 heures

« Temps de charge : 50 minutes -1% -100 %

« Dimensions du casque : 20*20*15 mm

« Dimensions de I'étui de chargement : 60*50*25 mm
«+ Poids du casque : 79

« Poids de I'¢tui de chargement : 30 g

«+ Poids total : 37 g

NOTES:

Le produit est garanti conformément aux lois des pays ou il est vendu. En cas de problémes d'entretien,
veuillez contacter le revendeur auprés duquel vous avez acheté I'équipement.

FIXED n‘assume aucune responsabilité pour les dommages causés par une mauvaise utilisation du
produit.

ENTRETIEN ET MAINTENANCE DU PRODUIT:

Sil'appareil n'est pas utilisé pendant une longue période, il est nécessaire de charger la batterie tous
les deux ou trois mois afin d'éviter tout dommage et de ne pas réduire les performances de l'appareil.
Utilisez un chiffon doux pour nettoyer le produit.

MESURES DE SECURITE

N'exposez pas I'appareil a la pluie ou a la neige et ne l'immergez pas dans I'eau.

Ne laissez pas I'appareil au soleil dans la voiture.

N'exposez pas I'appareil a la lumiére directe du soleil et ne le laissez pas a proximité de sources de
chaleur.

Nutilisez pas le produit s'il a subi un choc important, s'il est tombé ou s'il a été endommagé de quelque
maniére que ce soit.

Ne pas démonter l'appareil, il y a un risque d'électrocution et/ou de bralures. Ne modifiez pas le cordon
d'alimentation.

Tenir l'appareil hors de portée des enfants. L'ouverture ou la modification non autorisée des piéces du

Veréndern Sie das Netzkabel nicht.

Bewahren Sie das Produkt auBerhalb der von Kindern auf. L
dern von Teilen des Produkts fiihrt zum Erldschen der Garantie.

« Lagertemperatur: 0°C bis 35°C.

- Betriebstemperatur: 0°C bis 40°C

FEHLERSUCHE:

Bei Problemen mit dem Produkt kénnen Sie unseren Support unter www.fixed.zone/podpora
kontaktieren.

Gffnen oder Veran-

(Giiltig in Ladndern mit getrennten Sammelsystemen fiir wiederverwertbare Materialien).
Alte Produkte diirfen nicht Gber den Hausmiill entsorgt werden! Wenn das Produkt nicht
mehr funktioniert, entsorgen Sie es gemaB den in lhrem Land geltenden Vorschriften.

fhad) So wird sichergestellt, dass alte Produkte fachgerecht recycelt werden und negative
Umweltauswirkungen vermieden werden. Aus diesem Grund ist das Elektrogerat mit
dem hier il Symbol i

Dieses Produkt ist gemaB den Besnmmungen der EMV-Richtlinie 2014/30/EU und der
RoHS-Richtlinie 2011/65/EU CE: FIXED.zone a.s. erklért hiermit, dass
dieses Produkt mit den grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten Bestim-
mungen der EMV-Richtlinien 2014/30/EU und 2011/65/EU ibereinstimmt.

FIXED.zonea.s.
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produit ir I de la garantie.
« Température de stockage : 0°C & 35°C.

« Température de fonctionnement : 0°C & 40°C

DEPANNAGE:
En cas de probleme avec le produit, vous pouvez contacter notre service d'assistance a l'adresse www.
fixed.zone/podpora.

(Valable dans les pays disposant d'un systeme de collecte sélective des matériaux
recyclables).
Les anciens produits ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres ! Si le produit
K ne fonctionne plus, mettez-le au rebut conformément a la réglementation en vigueur
dans votre pays.
—_— Cela permet de recycler les prodults usagés dans les régles de l'art et d'éviter les
sur lenvir Cest pourquoi Iéquipement électrique est
marqué du symbole ci-contre.

EU et de la directive RoHS 2011/65/EU. FIXED.zone a.s. déclare par la présente que ce
produit est conforme aux iti
des directives CEM 2014/30/UE et 2011/65/UE.

etauxautres di

Ce produit est marqué CE conformément aux dispositions de la directive EMC 2014/30/
c € pertinentes

FIXED.zone a.s.
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ricarica o si spengono dopo 180 secondi quando vengono scollegate dal telefono associato.
Riproduzione/pausa della musica - 1x tocco sull'auricolare destro o sinistro
Canzone successiva - 2 tocchi sull'auricolare destro
Canzone precedente - 2 tocchi sull'auricolare sinistro
Modalita ANC/Trasparente - toccare 3 volte l'auricolare destro per passare dalla modalita ANC a quella
trasparente. L'impostazione predefinita @ ANC
Game on/off - tocco 3x sull'auricolare sinistro postazione predefinita & Modalita gioco off
'assi: vocale gle Assisten ecc. - Tenere premuto a lungo il ricevitore destro
o sinistro per circa 3 secondi.
ezione di una chiamata - 1tocco sull'auricolare DESTRO o SINISTRO
Rifiutare o riagganciare una chiamata - 2 tocchi sulla cornetta destra o sinistra

LED INDICATORI - STATO DI CARICA

Completamente carica - il LED verde si accende per 4 secondi

In carica - il LED arancione si accende per 10 secondi

Batteria scarica 10% o meno - il LED arancione si accende per 8 secondi

Apertura della scatola - Il LED verde si accende per 10 secondi dopo l'apertura della scatola.
Chiusura della scatola - || LED verde si accende per 3 secondi dopo la chiusura della scatola.
Inserimento delle cuffie nella custodia - il LED verde lampeggia una volta

GAME MODE:

Per impostazione predefinita, la modalita gioco & disattivata. Ouando viene attivata (toccare l'aurico-
lare sinistro 3 volte per sentire un segnale i li i e viene modificata
e la latenza audio viene ridotta. La latenza audio ridotta & utilizzata principalmente dai giocatori per
migliorare |'esperienza e l'immersione nell'azione dei giochi stessi. La latenza & il tempo di reazione tra
azione e reazione.

ANC - ACTIVE NOISE CANCELLING - CANCELLAZIONE ATTIVA DEL RUMORE:

La funzione ANC é utilizzata per sopprimere i suoni ambientali indesiderati. Funziona secondo il
principio di consentire l'emissione di un secondo suono della stessa frequenza ma con direzione
invertita. | microfoni incorporati vengono utilizzati per sopprimere il rumore ambientale, creando una
controfrequenza.

MODALITA TRASPARENTE:

La modalita trasparente & l'opposto del’ANC. | microfoni lasciano entrare i suoni ambientali nelle cuffie.
La modalita trasparente aiuta a sentire meglio cio che accade intorno a voi, anche quando non c'e
musica in riproduzione.

Per passare dalla modalita trasparente al’ANC, toccare 3 volte l'auricolare destro e verra sempre
emesso un segnale audio. Ogni funzione ha un proprio segnale audio.

ENC - ENVIRONMENTAL NOISE CANCELLING - CANCELLAZIONE DEL RUMORE Al E:

bezpr prosto w dot. Uwaga: Jesli bezprzewodowa podktadka nie zostanie
prawidfowo, etui tadujace mosze sig lekko ¢. Dlatego nalezy ¢ zenie etui
tadujacego na podktadce tadujacej.

Uwaga: Etui ma wbudowana baterie i moze tadowac stuchawki bez podtaczania kabla USB.

TOUCH CONTROL - sterowanie stuchawkami za pomoca dotyku

BbPXY 3a pexaaHe, KanbdbT 3a MOXe N1eKo fja ce
3aTon/. 3aToBa perynupaiire Ha Kanbda 3a BbPXY 3a
3abenexa: KanbbT nva BrpaeHa 6aTepua u Moxe Aa 3apexaa ChylankwTe, 6e3 aa ru cebpasate ¢ USB
Kaben

TOUCH CONTROL - ynpagneHve Ha Cyliankinte 4pes AoKocBaHe

a ° whaczala sie ie po otwarciu etui fadujacego. Ha C ce BKnouBaT , KOFaTo Ce OTBOPM KambBT 3a
i ykaczaja sie po powrocie do etui taduj lub wytaczaja sie po PexA:

'IBD sekundach po odtaczenlu od sparowanego telefonu. Ha -G ce €AMW, KOTATO Ce BLDHaT B Kammba 53

o muzyki - 1x iecie PRAWEJ lub LEWEJ stuchawki 3apex/iaHe, WM ce 3KNIoYBaT cniefj 180 CeKyHu, KOTaTo Ca U3KMIOUEH OT CABOEHNA TeNnehoH.

atwdr - 2x 1 PRAWEJ Bbanpoussexaane/nay3a Ha myauka - 1 muT gokockere AACHATA unv JIBATA cnywanka
i utwor - 2x iecie LEWEJ CnepBauwa neceH - 2 nbTn gokocHete IACHATA cnywanka

ANCIwa 3y {e PRAWEJ Do i misdzy trybem ANC i Mpeauiuna neceH - 2 M JokocBaHe Ha JIABYA HaywHMK

trybem pr U i $Ine to ANC ANC/npo3spaueH pexxum - 3x gokocsaHe Ha [IACHATA cnywanka - npeskniousaHe mexay ANC n

Game mode wtaczony/wytaczony - 3x dotkniecie LEWEJ stuchawki - domyslnie tryb gry jest
wytaczony.

y gle Assisten itp. - Dtugie przytrzymanie PRAWEJ lub
LEWEJ stuchawki przez ok. 3 sek.
Odblerame potqczema 1 dotknlecle PRAWEUJ lub LEWEJ stuchawki

lub ia - 2x dotkniecie PRAWEJ lub LEWEJ stuchawki

WSKAZNIKI LED - STAN LADOWANIA

W petni natadowany - zielona dioda LED $wieci przez 4 sekundy

‘*adowanie - pomaranczowa dioda LED $wieci przez 10 sekund

Niski poziom natadowania baterii 10% lub mniej - pomararnczowa dioda LED $wieci przez 8 sekund
Otwieranie pudetka - zielona dioda LED $wieci przez 10 sekund po otwarciu pudetka

Zamykanie pudetka - zielona dioda LED $wieci przez 3 sekundy po zamknigciu pudetka
Whk#adanie stuchawek do etui - zielona dioda LED miga raz

GAME MODE:

Dy $Inie tryb gry jest wyta y. Po wia iu (dotknij lewej i 3 razy, aby ustysze¢ sygnat
dzwigkowy), ustawienie korektora zostanie zmienione, a opdznienie dzwieku zostanie zmniejszone.
Nizsze opéznienie dzwigku jest wykorzystywane gtownie przez graczy w celu uzyskania lepszych
wrazen i zanurzenia sie w akcji samych gier. Opdznienie to czas reakcji miedzy akcja a reakcja.

ANC - ACTIVE NOISE CANCELLING AKTVWNA REDUKCJA SZUMOW:

Funkcja ANC stuzy do i ia. Dziata na zasadzie dopuszczania
drugiego dzwieku o tej samej czestotliwosci, ale z odwréconym kierunkiem. Wbudowane mikrofony sa
uzywane do ttumienia hatasu otoczenia, tworzac przeciwna czestotliwosc.

TRYB PRZEZROCZYSTY:

Tryb przezroczysty jest przeciwiefistwem ANC. Mikrofony przepuszczaja dzwigki otoczenia do
stuchawek. Tryb przezroczysty pomaga ustyszec¢ wigcej tego, co dzieje sie wokot Ciebie, nawet gdy nie
jest odtwarzana muzyka.

Aby przetaczy¢ sie migdzy trybem przezroczystym a ANC, dotknij 3 razy prawej stuchawki, a sygnat
dzwiekowy bedzie zawsze brzmiat. Kazda funkcja ma wtasny sygnat dzwiekowy.

ENC - ENVIRONMENTAL NOISE CANCELLING - REDUKCJA SZUMOW OTOCZENIA:

Technolugla ENC eliminuje hatas otoczenia, dzieki czemu gtos w mikrofonie jest wyjatkowo czysty

Latecnologia ENC elimina il rumore i lavoce chiara e indistur-
bata nel microfono. La funzione ENC & sempre attiva, ogni volta che si effettua una chiamata. Non &
possibile disattivare questa funzione.

SPECIFICHE:

« Versione BT: 5.3+EDR

« Portata: 15m

« Chipset: JIELI

« Codice: SBC

« Protocolli Bluetooth: HFP/A2DP/AVRCP/AVDTP/AVCTP/AAC/SBC
« Gamma di frequenza: 20 Hz - 20 GHz

« Frequenze wireless operative: 2,40 - 2,48 GHz

- Sensibilita: 100db+3 db/1kHz

« Impedenza: 32015%

« Materiale della cuffia: ABS/PC

- Capacita della batteria del telefono: 30mAh

« Capacita della batteria della custodia di ricarica: 400mAh
+Ingresso: DC5V1A

« Ascolto di musica/telefono: fino a 4,5 ore

« Tempo di standby: 120 ore

« Tempo di ricarica: 50 minuti-1% -100 %

« Dimensioni delle cuffie: 20*20*15 mm

« Dimensioni della custodia di ricarica: 60*50*25 mm
« Peso della cuffia: 7g

- Peso della custodia di ricarica: 30 g

« Peso totale: 379

NOTE:
Il prodotto & garantito in base alle leggi dei paesi in cui viene venduto. In caso di problemi di

i ni ENC jest zawsze wtaczona, za kazdym razem, gdy wykonujesz potaczenie. Nie ma
mozliwosci wytaczenia tej funkcji.

SPECYFIKACJE:

« Wersja BT: 5.3+EDR

« Zasieg: 15m

« Chipset: JIELI

« Kod: SBC

« Protokoty Bluetooth: HFP/A2DP/AVRCP/AVDTP/AVCTP/AAC/SBC
. Zakres czestotllwosc H 20 Hz - 20 GHz

« Dzi: 2,40 - 2,48 GHz
« Czuto$¢: 100db3 db/1kHz

- Impedancja: 32015%

- Materiat stuchawek: ABS/PC

« Pojemnos¢ baterii stuchawek: 30mAh

« Pojemnosc¢ baterii etui tadujacego: 400mAh

« Wejécie: DC5V 1A

« Stuchanie muzyki/telefonu: do 4,5 godziny
« Czas czuwania: 120 godzin

- Czas tadowania: 50 minut - 1% -100 %

« Wymiary stuchawek: 20*20*15 mm

« Wymiary etui tadujacego: 60*50*25 mm

« Waga stuchawek: 7g

- Waga etui tadujacego: 30 g

« Waga catkowita: 37 g

UWAGI:
Produkt jest objety gwarancja zgodme z przeplsaml obowigzujacymi w krajach w ktorych jest
pr w problem er ych nalezy sie ze sprzedawca, u ktérego

ur:

contattare il rivenditore presso il quale ¢ stata acquistata l'apparecchiatura.
FIXED non si assume alcuna responsabilita per i danni causati da un uso improprio del prodotto.

CURA E MANUTENZIONE DEL PRODOTTO:

Se il dispositivo non viene utilizzato per un lungo periodo di tempo, & necessario caricare la batteria
ogni due o tre mesi per prevenire danni e per evitare che le prestazioni del dispositivo si riducano. Per
la pulizia del prodotto utilizzare un panno morbido.

PRECAUZIONI DI SICUREZZA

Non esporre il dispositivo alla pioggia o alla neve e non immergerlo in acqua.

Non lasciare il prodotto in auto al sole.

Non esporre il prodotto alla luce diretta del sole e non lasciarlo vicino a fonti di calore.

Non utilizzare il prodotto se ha subito gravi urti, & caduto o é stato danneggiato in qualsiasi modo.
Non smontare il dispositivo per evitare il rischio di scosse elettriche e/o ustioni. Non modificare il cavo
di alimentazione.

Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini. L'apertura o la modifica non autorizzata di parti del
prodotto comporta la decadenza della garanzia.

« Temperatura di stoccaggio: Da 0°C a 35°C.

« Temperatura di funzionamento: Da 0°C a 40°C

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI:

In caso di problemi con il prodotto, & possibile contattare la nostra assistenza all'indirizzo www.fixed.
zone/podpora.

(Valido nei Paesi con sistemi di raccolta differenziata dei materiali riciclabili).
I vecchi prodotti non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici! Se il prodotto non
funziona piu, smaltirlo secondo le norme vigenti nel proprio Paese.

‘— In questo modo si garantisce che i vecchi prodotti vengano riciclati in modo pro-

e si elimil le negative per I’ Per questo motivo,
l'apparecchiatura elettrica & contrassegnata dal simbolo qui raffigurato.

OQuesto prodotto & contrassegnato dal marchio CE in conformita alle disposizioni della
Direttiva EMC 2014/30/UE e della Direttiva RoHS 2011/65/UE. FIXED.zone a.s. dichiara
che questo prodotto & conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti
delle direttive EMC 2014/30/UE e 2011/65/UE.

FIXED.zone a.s.
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FIXED nie ponosi

PIELEGNACJA | KONSERWACJA PRODUKTU:

Jesli urzadzenie nie jest uzywane przez diuzszy czas konlecznejest tadowanle baterii co dwa do trzech
miesiecy, aby zapobiec ydaj Do produktu
nalezy uzywac miekkiej sciereczki.

$SRODKI OSTROZNOSCI

Nie wystawia¢ urzadzenia na dziatanie deszczu lub $niegu ani nie zanurza¢ go w wodzie.

Nie ia¢ produktu w ie na storicu.

Nie wystawia¢ produktu na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych ani nie pozostawia¢ go w
poblizu zrédet ciepta.

Nie uzywaj produktu jesli zostat mocno uderzony, lub il iek sposob.

i za szkody i $ciwym uzy’ produktu.

Nie ia, gdyz grozi to pradem i/lub poparzenlem Nie modyfikowa¢
przewodu zasilajgcego.
Produkt nalezy ywaé w miejscu dla dzieci. Nieautoryzowane otwarcie lub

modyfikacja czesci produktu spowoduje utrate gwarancji.
« Temperatura przechowywania: 0°C do 35°C.
« Temperatura pracy: 0°C do 40°C

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW:

W przypadku probleméw z produktem mozna skontaktowac sie z naszym dziatem pomocy technicznej
pod adresem www.fixed.zone/podpora.

(Obowiazuje w krajach z
recyklingu).
E Starych produktéw nie wolno wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi! Jesli produkt
—

i zbiorki materiatow nadajacych sie do

przestat dziatag, nalezy go zutylizowac zgodnie z przepisami obowigzujacymi w danym
kraju.

Zapewnia to profesjonalny recykling starych produktow, a takze eliminuje negatywne
skutki dla srodowiska. Z tego powodu sprzet elektryczny jest oznaczony symbolem
pokazanym tutaj.

UE i dyrektywy RoHS 2011/55/UE FIXED zonea.s. niniejszym oswiadcza, ze nini
produkt jest zgodny z i i innymi i

c € Ten produkt posiada oznaczenie CE zgodnie z przepisami dyrektywy EMC 2014/30/
dyrektyw EMC 2014/30/UE i 2011/65/UE.

FIXED.zonea.s.
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npo3paven pexum. Hactpoiikata no noapas6uparie e ANC
BkniouBaHe/U3KNIOYBaHe Ha PeXWUMa Ha Urpa - 3 NbTu JokocHeTe JIABA cnywanka - no nogpas6éupaqe
PEXUMBT Ha Urpa e UsKnioueH
acucTeHT gle Assisten u T.H. -
vnu NISBATA crywianka 3a okono 3 cek.
ﬂpuema»«e Ha nosmkBaHe - 1 fokocsaHe Ha JACHATA unu JIABATA cnywanka
wnu Ha 2 muTn gokocHeTe AACHATA unu JIABATA cnywanka

WHAWKATOPHU CBET/INHW - CbCTOAHUE HA 3APEXXAHE

HAMbBJIHO 3APEAEH - 3ENTEHNAT CBETOAMOA CBETU B MPOAB/MKEHME HA 4 CEKYHAN
3APEXAAHE - OPAHXXEB CBETOIMO/ CBETBA 3A 10 CEKYHAN

CNABA BATEPUSA - 10% W NO-MAJIKO - OPAHXKEB CBETOAMOLA CBETU B MPOB/IKEHME HA 8
CEKYHAN

OTBAPAHE HA KYTUATA - 3EIEHVAT CBETOAMO/ CBETBA 3A 10 CEKYHAW C/IEQ OTBAPAHE HA
KYTUATA

3ATBAPAHE HA KYTUATA - 3ENIEHUAT CBETOAMOL CBETBA 3A 3 CEKYHAW CNEA 3ATBAPAHE HA
KYTUATA

NOCTABAHE HA CNTYLWAJIKUTE B KYTUATA - 3E/IEHVAT CBETOANO/ MATA BEOHDBX

AACHATA

Pexum Ha urpa:

Mo noapa36rpaHe pexuMbT Ha Urpa e n3KiioyeH. Korato ce BKoum (HOKOCHeTe 3 MbTU NABaTa Cylwanka,
32 72 uyeTe 38yKOB CHrHan), HaCTPOVIKaTa Ha 3epa ce npowmeHA u Ha 38yKa ce
Mo-HKCKaTa ayavo NATEHTHOCT Ce U3MON3Ba MMABHO OT reNMbpUTe 3a N0-J06PO N3KMBABAHE U NOTANAHE B
NeICTBIETO Ha CamWTe NPy 3aKbCHEHMETO € BPEMETO 3a peaKLViA Mex/ly AeIICTBIIETO I peaKUmATa.

ANC - Active Noise Cancelling - axtusHo :

DyHrkuyATa ANC Ce U3Mon38a 32 MOTUCKAHE Ha HEXENaHVA 3ByK OT OKONHATa Cpeaa. TA paboTu Ha
npuHUUNa Ha fonycKaHe Ha BTOPW 3BYK CbC CbllaTa YecToTa, HO C OGEDHaTa nocoka. Brpanenwe
MVKPOGOHI Ce U3MON3BAT 38 NIOTVICKAHE HA OKOTHYIA LUYM, KaTO Cb3AaBAT HACPELLHa YECTOTa.

MpospaueH pexum:
Mpo3p pexum e Ha ANC. nponyckar 3ByUn B
cnywankuTe. NPO3PauHNAT PeXUM BIA NOMAra Aa YyBate NoBeye OT TOBa, KOETO Ce C/ly'Ba OKONO Bac, AOpY
KOaTo He Ce Bb3NpoN3Bex/a My3uKa.

3a pa npeskniouBaTe Mexay npospader pexum n ANC, foKocHeTe 3 MbTh AACHaTa ClywWanka v BUHar we
38yun ayavocurHan. BcAka GyHKUMA UMa CBOiA COBCTBEH 3BYKOB CHTHaN.

ENC- i Noise C: ing - Hawyma B cpepa:

Texronornata ENC NoTUCKa OKONHUA WyM, KaTo NPaBW raca B1 U3KIOUYUTENHO ACEH U He06e3MoKoABaH
8 MuKpodoHa. ENC e BUHary BKNIoueHa, BCeKIn BT KOTaTo NpoBeXaaTe NosuKsae. Hama HaunH aa
V3KIOUMTE Tasn GyHKUMA.

CMELNOUKALINN:
« BepcuA Ha BT: 5.3+EDR

O6xegar: 15 m

Ynncer: JIELI

Kop: SBC

Bluetooth npotokonu: HFP/A2DP/AVRCP/AVDTP/AVCTP/AAC/SBC
YecToTeH Avianaso: 20 Hz - 20 GHz

PaboTHu 6eaxnunn yectotu: 2,40 - 2,48 GHz

YyscTeutentoct: 100db+3 db/1kHz

WmnepaHc: 32Q+15%

Marepuan Ha cnywankwte: ABS/PC

Kanauuret Ha 6atepuata Ha cnywankute: 30mAh

Kanauwer Ha 6aTepusTa Ha Kanbba 3a 3apexzaHe: 400mAh
Bxop:DC5V 1A

Cnywane Ha my3uka/Teneon: 4o 4,5 vaca
Bpeme Ha rotosHocT: 120 vaca

Bpeme 3a 3apexpaaHe: 50 MuHy™ - 1 % - 100 %
Pa3amepy Ha crywankuTe: 20420415 Mm

Pa3mepw Ha Kanbda 3a 3apexpaare: 60*50*25 Mm
Terno Ha cnywankuTe: 7 g

Terno Ha kanbda 3a 3apexpare: 30 g

+ O6uwo Terno:37 g

3aGenexku:

MpoAyKTBLT € rapaHTMPaH B CbOTBETCTBME CbC 3aKOHNUTE Ha CTPaHWTe, B KOUTO ce Npoaasa. B cnyyait Ha
cepBu3HM Npobnemu ce 06bpHETE KbM THPrOBeLIa, OT KOroTO CTe 3aKynunn 06opyaBaHeTo.

FIXED He Noema OTrOBOPHOCT 3a WETH, NPUYMHEHN OT HEMpaBuIHa ynoTpe6a Ha NPoAyKTa.

Tpwa 3a NPoAYKTa 1 NOAAPBIKKa:

AKO yCTPOVCTBOTO He Ce U3N0N38a 3a ABIBLI NEPUOA OT Bpeme, e HeOGXOAVMO Aa 3apexpate baTepuATa
Ha BCeky Ba 10 TPV Meceua, 3a 1a NPeoTBPaTUTe NOBPe/a U 4a He HaMaNuTe NPON3BOANTENHOCTTA Ha
YCTPOWCTBOTO. M3non3BaiiTe Meka Kbpna 3a NOYMCTBaHe Ha MPOAYKTa.

Mepku 3a 6e3onacHocT

He n3naraiite ycTPOINCTBOTO Ha AAbX/A WAV CHAF U He o NoTanAiTe BbB BOAA.

He ocTassiiTe npoayKTa B aBTOMO6MNA Ha CTbHLE.

He u3naraiite npozyKTa Ha NpAKa CTbHYEBa CBET/IMHA W HE IO OCTaBAiTe B 6/M30CT 10 U3TOUHNLM Ha
TonnuHa.

He n3non3saiite npopyKTa, ako € 61 CUAHO YAaPEH, M3MYCHAT AN NOBPE/EH NO KaKBBTO U A1 € HaUMH,
He pasrnobsBaiiTe yCTPOIICTBOTO, CbLIECTBYBa PUCK OT TOKOB YA W/unv u3rapakmA. He Mopudnuypaiite
3axpaHBaluma kaben.

CbxpaHABaliTe NPOfyKTa Ha MACTO, HEOCTBNHO 3a Aeua. Hi
Ha 4acTV OT NPOAYKT Lije AoBeAE A0

OTnajaHe Ha rapaHUMATa.

« TemnepaTypa Ha cbxpaHeHue: ot 0°C go 35°C.

+ Pa6oTHa Temnepatypa: o 0°C 1o 40°C

oTBapsHe unu

OTcTpaHABaHe Ha HEM3NPaBHOCTU:
B cnyyaii Ha npo6nemu ¢ NpoflykTa MOXeTe fa Ce CBbpPXeTe C HallaTa NoAApbXKa Ha www.fixed.zone/
podpora.

(BanupHo B AbPX@BH ChC CHCTEMH 3a Pa3AENHO CHOMPAHE Ha PELUKIMpYeMY MaTepHany).
CrapyTe NPOAYKTU He TpABBa A3 Ce M3XBLPAAT 3aeHO C 6UToBUTE OTNARbL! AKO
NPOAYKTT Bede He paboTi, U3XBbPTIETE O B CHOTBETCTBME C MPUIOKMMMTE Pasopeat
88 Bawata cTpara.

mmm  T0BarapaHTUpa, Ue CTapyTe MPOAYKTIA Ce PELMKAMPAT 10 NPO(ECHOHaNEH HauVH, a ChiLo
TaKa eMMUHMPA HeraTUBHITE NOCNEAVLM 3a OKONHaTa cpeaa. Nopajy Tasu NpuiMHa
€neKTPUYECKOTO 0BOPYABaHE € 0603HAUEHO CbC CUMBONA, MOKA3aH TyK.

To3n NPOAYKT € MapKipaH Cbe 3Haka CE B CbOTBETCTBIE C pasnopeaouTe Ha upexTisa
2014/30/EC OTHOCHO eneKTpoMarHuTHaTa CbBMeCcTUMOCT 1 lupexTiea 2011/65/EC
OTHOCHO OTPaHIYEHIETO Ha YNIOTPeBaTa Ha HapPKOTUYHK BeLiecTsa. C HacToAwoTo FIXED.
Z0ne a.5. AeKNIapUPa, Ye TO3W NPOYKT COTBETCTBA Ha ChLIECTBEHUTE M3UCKBAHNA

11 APy CHOTBETHM pa3nopeatu Ha AnpeKTvan 2014/30/EC n 2011/65/EC oTHocHO
eneKTPOMArHMTHaTa CbBMECTUMOCT.

FIXED.zone a.s.
Kubatova 6

Ceské Budgjovice 37004
Yewka peny6nvika

MANUAL DEL USUARIO

Gracias por adquirir los auriculares completamente inalambricos FIXED Pods Pro.
Lea este manual antes de usarlos.

CONTENIDO DEL PAQUETE:

x manual de usuario

x estacion de carga y auriculares inalambricos
1cable de alimentacion USB-C

2 xaccesorios de silicona de repuesto

o LED

e conector USB-C para carga
0 conector de silicona

o superficie de control tactil

Recomendamos cargar los auriculares y a caja al maximo antes del primer uso. Para cargarlos con
cable, basta con conectar el cable USB/USB-C incluido u otro cable USB al cargador o al conector USB
del ordenador o portatil, o utilizar una almohadilla de carga inalambrica. Los auriculares comenzaran a
cargarse automaticamente.

COMO EMPAREJAR Y CONECTAR/DESCONECTAR LOS AURICULARES:

Abra el estuche de carga. Al abrir el estuche de carga, los auriculares se encenderan automati-
camente.

Active la funcion Bluetooth en su teléfono y localice los FIXED Pods Pro.

Después de introducir los auriculares en el estuche de cargay cerrarlo, la conexion se desconectara
automaticamente.

. Al abrir el estuche, se de nuevo, al di ya emparejado.

Una vez que los auriculares se hayan emparejado correctamente con el teléfono, estaran listos para
suuso.

Los auriculares se apagaran automaticamente si no se conectan a ningtn dispositivo en 3 minutos.
Si el estuche de carga esta vacio, los auriculares no se desconectaran automaticamente del teléfono
cuando se introduzcan en el estuche y se cierren.

CARGA

1. Introduce los auriculares en el estuche de carga.
(Nota: Cada auricular debe colocarse en la ranura correspondiente: el auricular marcado con una,L"
en el lado izquierdo y el auricular marcado con una ,R” en el lado derecho).

2. Cierra el estuche de carga

3. Enchufa el cable USB-C en el puerto del estuche de carga o colécalo en la almohadilla con la funcion
de carga inalambrica hacia abajo. Nota: Si no se coloca correctamente sobre la almohadilla inalam-
brica, el estuche de carga puede calentarse ligeramente. Por lo tanto, ajuste la posicion del estuche
de carga en la almohadilla de carga.

Nota: El estuche tiene una bateria integrada y puede cargar los auriculares sin conectarlos a un cable

USB.

“n

&

TOUCH CONTROL - Controle los auriculares con el tacto

Encendido de los auriculares - Los auriculares se encienden automaticamente al abrir el estuche de
carga.

Apagado de los auriculares - Los auriculares se apagan solos cuando se devuelven al estuche de carga
o se apagan solos después de 180 segundos cuando se desconectan del teléfono emparejado.
Reproducir/pausar musica - 1toque en el auricular DERECHO o IZQUIERDO

Siguiente cancién - 2 toques en el auricular DERECHO

Cancién anterior - 2 toques en el auricular IZQUIERDO

Modo ANC/Transparente - 3 toques en el auricular DERECHO - cambia entre modo ANC y Transparente.
El ajuste predeterminado es ANC

Game mode activado/desactivado - 3x toque en el auricular IZQUIERDO - por defecto esta desactivado
el modo Juego

Llamada al asistente de voz SIRI/Google Assisten etc. - Mantén pulsado el auricular DERECHO o
IZQUIERDO durante unos 3 segundos.

Recibir una llamada - 1 toque en el auricular DERECHO o IZQUIERDO

Rechazar o colgar una llamada - 2 toques en el auricular DERECHO o IZQUIERDO

LED INDICADORES - ESTADO DE CARGA

Completamente cargado - EI LED verde se ilumina durante 4 segundos

Cargando - EI LED naranja se ilumina durante 10 segundos

Bateria baja 10% o menos - LED naranja se ilumina durante 8 sequndos

Abriendo la caja - EI LED verde se ilumina durante 10 segundos después de abrir la caja
Cierre de la caja - EI LED verde se enciende durante 3 segundos después de cerrar la caja.
Insercion de los auriculares en la caja - EI LED verde parpadea una vez

GAME MODE:

Por defecto, el modo juego esta desactivado. Cuando se activa(toque el auricular izquierdo 3 veces
para oir un pitido), se cambia la configuracion del ecualizador y se reduce la latencia de audio. La
latencia de audio mas baja es utilizada principalmente por los jugadores para una mejor experiencia
einmersion en la accion de los propios juegos. La latencia es el tiempo de reaccion entre la accion y
lareaccion.

ANC - ACTIVE NOISE CANCELLING - CANCELACION ACTIVA DEL RUIDO:

La funcion ANC se utiliza para suprimir el sonido ambiente no deseado. Funciona segun el principio
de permitir un segundo sonido de la misma frecuencia pero con la direccion invertida. Los micréfonos
integrados suprimen el ruido ambiente y crean una frecuencia contraria.

MODO TRANSPARENTE:

Elmodo transparente es lo contrario del ANC. Los micréfonos dejan pasar los sonidos ambientales a
los auriculares. El modo transparente le ayuda a oir mas de lo que ocurre a su alrededor, incluso cuando
no suena musica.

Para cambiar entre el modo transparente y ANC, toca 3 veces el auricular derecho y siempre sonara
una sefial de audio. Cada funcién tiene su propia sefal de audio.

ENC - ENVIRONMENTAL NOISE CANCELLING - CANCELACION DEL RUIDO AMBIENTAL:

La tecnologia ENC cancela el ruido ambiental, haciendo que tu voz sea excepcionalmente claray no
moleste en el micréfono. ENC esta siempre activada, cada vez que haces una llamada. No hay forma de
desactivar esta funcion

ESPECIFICACIONES:

« Version BT: 5.3+EDR

« Alcance: 15m

« Conjunto de chips: JIELI

« Codigo: SBC

« Protocolos Bluetooth: HFP/A2DP/AVRCP/AVDTP/AVCTP/AAC/SBC
- Gama de frecuencias: 20 Hz - 20 GHz

« Frecuencias inalambricas operativas: 2,40 - 2,48 GHz
« Sensibilidad: 100db+3 db/1kHz

« Impedancia: 320£15%

- Material del auricular: ABS/PC

« Capacidad de la bateria del auricular: 30mAh

- Capacidad de la bateria del estuche de carga: 400mAh
« Entrada: DC5V1A

« Escucha de musica/teléfono: hasta 4,5 horas

« Tiempo en espera: 120 horas

« Tiempo de carga: 50 minutos - 1% -100 %

- Dimensiones del auricular: 20*20*15 mm

« Dimensiones del estuche de carga: 60*50*256 mm
« Peso de los auriculares: 79

« Peso del estuche de carga: 30 g

« Peso total: 379

NOTAS:
El producto esta garantizado segun las leyes de los paises donde se vende. En caso de problemas de
servicio, pongase en contacto con el distribuidor al que adquirié el equipo.
FIXED no asume ninguna ilidad por dafios porunuso i

CUIDADO Y MANTENIMIENTO DEL PRODUCTO:

Si el aparato no se utiliza durante un largo periodo de tiempo, es necesario cargar la bateria cada dos o
tres meses para prevenir dafios y evitar que se reduzcan las prestaciones del aparato. Utilice un pafio
suave para limpiar el producto.

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

No expongas el aparato a la lluvia o la nieve ni lo sumerjas en agua.

No deje el producto en el coche al sol.

No exponga el producto a la luz solar directa ni lo deje cerca de fuentes de calor.

No utilice el producto si ha sufrido golpes fuertes, caidas o dafios de cualquier tipo.

No desmonte el aparato, existe riesgo de descarga eléctrica y/o quemaduras. No modifique el cable
de alimentacion.

Mantenga el producto fuera del alcance de los nifios. La apertura o modificacion no autorizada de
partes del producto resultara en la anulara la garantia.

« Temperatura de almacenamiento: 0°C a 35°C.

- Temperatura de funcionamiento: 0°C a 40°C

SOLUCION DE PROBLEMAS:

En caso de problemas con el producto, puede ponerse en contacto con nuestro servicio de asistencia
en www.fixed.zone/podpora.

del producto.

(Valido en paises con sistemas de recogida selectiva de materiales reciclables).
Los productos viejos no deben desecharse con la basura doméstica. Si el producto ya no
E funciona, deséchelo de acuerdo con la normativa vigente en su pais.
fhad Esto garantiza que los produc(os viejos se reciclen de forma profesional y también
elimina las ivas para el medio i
eléctrico esta marcado con el simbolo que se muestra aqui.

Por esta razon, el equipo

Este producto lleva la marca CE de conformidad con las disposiciones de la Directiva
CEM 2014/30/UE y la Directiva RoHS 2011/65/UE. FIXED.zone a.s. declara por la presente
que este producto cumple los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de
las Directivas CEM 2014/30/UE y 2011/65/UE.

FIXED.zone a.s.

Kubatova 6

Ceské Budéjovice 37004

Republica Checa

MANUAL DO UTILIZADOR

Obrigado por ter adquirido os auscultadores FIXED Pods Pro totalmente sem fios.
Leia este manual antes de o utilizar.

CONTEUDO DA EMBALAGEM:

x manual do utilizador

x estagdo de ancoragem e auscultadores sem fios
1x cabo de alimentagao USB-C

2 x acessorios de silicone de substituicao

o LED

e conetor USB-C para carregamento

9 ficha de silicone

o superficie de controlo tatil

Recomendamos que carregue os eacaixaatéa maxima antes da primeira
utilizagao. Para carregar com um cabo, basta ligar o cabo USB/USB-C incluido ou outro cabo ao
carregador ou ao conetor USB do seu computador ou portatil, ou utilizar uma base de car

FELHASZNALOI KEZIKONYV
Koszonjiik, hogy megvasarolta a teljesen vezeték nélkiili FIXED Pods Pro fejhallgatot.
Keérjiik, hasznalat el6tt olvassa el ezt a kézikdnyvet.

A CSOMAG TARTALMA:

x felhasznaloi kézikonyv

1x dokkoloallomas és vezeték nélkiili fejhallgato
1x USB-C tapkabel

2 x csere szilikon tartozék

o LED
9 USB-C csatlakozo a tdltéshez
e szilikon csatlakozo

o érintésvezeérld fellilet

Javasoljuk a fejhallgato és a doboz teljes feltdltését az els6 hasznalat el6tt. Kabellel torténd tdltés
esetén egyszer(ien csatlakoztassa a mellékelt vagy mas USB/USB-C kabelt a tolt6hoz vagy a szami-

sem fios. Os auscultadores comecarao a carregar automaticamente.

COMO EMPARELHAR E LIGAR/DESLIGAR 0S AUSCULTADORES:
. Abra a caixa de carregamento. Quando abrir a caixa de carregamento, os auscultadores ligam-se
automaticamente.

169ép vagy laptop USB 6jahoz, vagy vezeték nélkilli téltépadot. A fejhallgats
elkezd télt6dni.

AFEJHALLGATO ES CSATLAKO ASANAK/LEVALASZTASANAK MODJA:

1. Nyissa ki a tolt6tokot. Amikor kinyitja a toIté afejl 0 i

2. K liabea funkciot a jan, majd keresse meg a FIXED Pods Prc -t.

3. Miutan behelyezte a fejhallgatot a téltGtokba és bezarta azt, a

2. Ligue a fungdo Bluetooth no seu telemével e, em seguida, localize os FIXED Pods Pro. 4. Amikor kinyitja a tokot, automatikusan Ujra csatlakozik, a mar parositott eszkézhoz.
3. Depois de inserir os no estojo de car e de o fechar, aligagao ¢ automati- Miutan a fejhallgato sikeresen parositva lett a telefonjaval, hasznalatra kész.
camente desligada. A fejhallgaté automatikusan kikapcsol, ha 3 percen beliil nem csatlakozik semmilyen eszkézhdz.
4. Ao abrir o estojo, aligagéo & i i com o disp jaemp: Ha a téltétaska lres, a fejl 6 nem fog i levalni a telefonrol, amikor behelyezi a
Quando os auscultadores estiverem emparelhados com sucesso com o telefone, estao prontos a ser taskaba és becsukja.
utilizados. PR
TOLTES

Os deslig: i se nao
espago de 3 minutos.

Se o estojo de carregamento estiver vazio, os auscultadores nao se desligam automaticamente do
telefone quando sao inseridos no estojo e fechados.

CARREGAMENTO

1. Introduzir os ‘es no estojo de car
(Nota: Cada auscultador deve ser colocado na ranhura adequada: o auscultador marcado com L no
lado esquerdo e o auscultador marcado com ,R” no lado direito)

. Feche o estojo de carregamento

. Ligue o cabo USB-C a porta da caixa de carregamento ou cologue-o sobre a base com a fungao de
carregamento sem fios virada para baixo. Nota: Se nao for colocada corretamente sobre a almofada
sem fios, a caixa de carr pode ficar li quente. Por isso, ajuste a posi¢ao da
caixa carregadora na base de carregamento.

Nota: A caixa tem uma bateria integrada e pode carregar os auscultadores sem ligar a um cabo USB

ligados a nenhum dispositivo no

™

TOUCH CONTROL - controlar os auscultadores através do toque

Ligar os -0s ligam-se quando a caixa de carregamento
éaberta.

Desligar os -0s deslig: quando voltam a ser colocados no estojo de
car ou deslig: apos 180 quando sao i do telefone emp: 3

Reproduzir/pausar musica - 1x toque no auricular DIREITO ou ESQUERDO

Musica seguinte - 2x toque no auricular DIREITO

Musica anterior - 2x toque no auricular ESQUERDO

Modo ANC/Transparente - 3x toque no auricular DIREITO - alternar entre os modos ANC e Transparen-
te. A predefinigao ¢ ANC

Game mode lig
desligado
Chamar o assistente de voz SIRI/Google Assisten etc. - Manter premido o auscultador DIREITO ou
ESQUERDO durante cerca de 3 segundos.

Receber uma chamada - 1 toque no auscultador DIREITO ou ESQUERDO

Rejeitar ou desligar uma chamada - 2x toque no auscultador DIREITO ou ESQUERDO

LEDS INDICADORES - ESTADO DE CARREGAMENTO

-oLEDverde ds durante 4
A carregar - o LED cor de laranja acende-se durante 10 segundos
Bateria fraca 10% ou menos - LED laranja acende-se durante 8 segundos
Abrir a caixa - LED verde acende-se durante 10 segundos ap6s a abertura da caixa
Fechar a caixa - o LED verde acende-se durante 3 segundos depois de fechar a caixa
Inserir os auscultadores na caixa - o LED verde pisca uma vez

GAME MODE:

Por predefini¢ao, o modo de jogo esta desligado. Quando ligado (toque no auricular esquerdo 3 vezes
para ouvir um sinal sonoro), a definigéo do equalizador é alterada e a laténcia de audio é reduzida. A
laténcia de dudio mais baixa € utilizada principalmente pelos jogadores para uma melhor experiéncia e
imersao na agao dos proprios jogos. A laténcia é o tempo de reagao entre a agao e a reacao.

AANC - ACTIVE NOISE CANCELLING - CANCELAMENTO ATIVO DE RUID
A fungao ANC é utilizada para suprimir o som ambiente indesejado. Funciona com base no principio de
permitir um segundo som da mesma frequéncia, mas com a direcdo invertida. Os microfones incorpo-
rados s&o utilizados para suprimir o ruido ambiente, criando uma contra-frequéncia.

MODO TRANSPARENTE:

0 modo transparente é o oposto do ANC. Os microfones deixam entrar os sons do ambiente nos
auscultadores. 0 modo transparente ajuda-o a ouvir melhor o que se passa a sua volta, mesmo quando
nao ha masica a tocar.

Para alternar entre o modo transparente e o ANC, toque 3 vezes no auricular direito e sera sempre
emitido um sinal de dudio. Cada fungéo tem o seu proprio sinal dudio.

ENC - ENVIRONMENTAL NOISE CANCELLING - CANCELAMENTO DE RUIDO AMBIENTE:

A tecnologia ENC cancela o ruido ambiente, tornando a sua voz excecionalmente clara e sem
perturbagdes no microfone. 0 ENC esta sempre ativo, sempre que faz uma chamada. Nao é possivel
desativar esta funcao.

ESPECIFICAGOES:

« Versao BT: 5.3+EDR

« Alcance: 15m

« Chipset: JIELI

« Codigo: SBC

« Protocolos Bluetooth: HFP/A2DP/AVRCP/AVDTP/AVCTP/AAC/SBC
« Faixa de frequéncia: 20 Hz - 20 GHz

« Frequéncias sem fios operacionais: 2,40 - 2,48 GHz

- Sensibilidade: 100dbz3 db/1kHz

« Impedancia: 320£15%

. Materlal do auscultador: ABS/PC

- Ci da bateria do :30mAh

« Capacidade da bateria do estojo de carregamento: 400mAh
« Entrada: DC5V1A

-3 toques no ESQUERDO - a predefinicao € Modo de jogo

» Audicéo de musica/telefone: até 4,5 horas

« Tempo de espera: 120 horas

» Tempo de carregamento: 50 minutos - 1% -100 %

- Dimensdes do auscultador: 20*20*15 mm

- Dii des do estojo de carr 60*50%256 mm
« Peso do auscultador: 7g

« Peso do estojo de carregamento: 30 g

« Peso total: 379

NOTAS:

0 produto ¢ garantido de acordo com as leis dos paises onde é vendido. Em caso de problemas de
assisténcia, contacte o revendedor onde adqulrlu 0 equipamento.
A FIXED nao assume qualquer i por danos

do produto.

CUIDADOS E MANUTENGAO DO PRODUTO:

Se o aparelho nao for utilizado durante um longo periodo de tempo, é necessario carregar a bateria a
cada dois ou trés meses para evitar danos e para evitar que o desempenho do aparelho seja reduzido.
Utilizar um pano macio para limpar o produto.

PRECAUGOES DE SEGURANGA

Nao exponha o aparelho & chuva ou & neve, nem o mergulhe em agua.

Nao deixe o produto no automével ao sol.

Nao exponha o produto a luz solar direta nem o deixe perto de fontes de calor.

Nao utilize o produto se este tiver sofrido um impacto forte, se tiver caido ou se tiver sido danificado
de alguma forma.

Nao desmonte o dispositivo, pois existe o risco de choque elétrico e/ou queimaduras. Ndo modifique
o cabo de alimentagao.

Manter o produto fora do alcance das criangas. A abertura ou modificagéo nao autorizada de partes do
produto resultara na anulara a garantia.

« Temperatura de armazenamento: 0°C a 35°C.

« Temperatura de funcionamento: 0°C a 40°C

RESOLUGAO DE PROBLEMAS:

Em caso de problemas com o produto, pode contactar a nossa assisténcia em www.fixed.zone/
podpora.

por uma utilizagao incorrecta

(Valido em paises com sistemas de recolha selectiva de materiais reciclaveis).

0Os produtos antigos ndo devem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico! Se

o produto ja nao funcionar, elimine-o de acordo com os regulamentos aplicaveis no

seu pais.
Isto garante que os produtos antigos sao reciclados de forma profissional e também eli-
mina as consequéncias ambientais negativas. Por este motivo, o equipamento elétrico
esta marcado com o simbolo aqui apresentado.

2014/30/UE e da Diretiva RoHS 2011/65/UE. A FIXED.zone a.s. declara que este produto
esta em conformidade com os requisitos iais e outras di: T das
Directivas EMC 2014/30/UE e 2011/65/UE.

c € Este produto tem a marcagao CE em conformidade com as disposigoes da Diretiva EMC

FIXED.zone a.s.
Kubatova 6

Ceské Budéjovice 37004
Republica Checa

1. Helyezze a fejhallqatbt a téltﬁtokba,

6 nyilasba kell helyezni: az ,L" jelzési fejhallgatot a bal
olda\ra az .,R”Je\zesu fejhallgatot pedig ajobb oldalra).

2. Zarja be a toltétokot

3. Csatlakoztassa az USB-C kabelt a tolt6taska portjaba, vagy helyezze a padra a vezeték nélkiili toltés
funkcioval egyenes oldalaval lefelé. Megjegyzés: Ha nem megfelelden helyezi a vezeték nélkiili parna-
ra, a toltétok enyhén felmelegedhet. Ezért igazitsa ki a té aska helyzetét a téltépadon.

Megjegyzés: A tok beépitett akkumulatorral rendelkezik, és USB-kabel csatlakoztatasa nélkiil is képes

tolteni a fejhallgatot.

TDUCH CDNTROL a fe]hallqato erlntessel torténd vezérlése

aummankusan amikor a toltéta kinyilik.
A jl 6 kil a —A 0 ja magat, amikor vi: a 6 vagy
180 ma c utan ki amikor ja magat a parositott telefonrol.

A zene lejatszasa/sziineteltetése - 1x érintse meg a Jobb vagy a Bal fiilhallgatot.

Kovetkez6 dal - 2x érintés a Jobb oldali fiilhallgatoval

El6z6 dal - 2x érintés a bal oldali fiilhallgatoval

AANC/Atlatsz6 lizemméd - 3x érintse meg a Jobb oldali fiilhallgatot - valtas az ANC és az Atlatszo
uzemmod kozott. Alapértelmezett beallitas az ANC

m BRUGERVEJLEDNING

Tak, fordi du har kbt de helt tradlgse FIXED Pods Pro-hovedtelefoner.
Laes venligst denne manual far brug.

PAKKENS INDHOLD:
1x brugervejlednmg
og tradlgse
1x USB-C-stremkabel
2 x udskiftelige silikonebeslag

o LED

e USB-C-stik til opladning

e silikone stik

o touch-kontrolflade

Vi anbefaler at oplade hovedtelefonerne og asken til fuld kapacitet fgr farste brug. N&r du oplader
med et kabel, skal du blot tilslutte det medfslgende eller et andet USB/USB-C-| kabel til opladeren eller

NAUDOTOJO VADOVAS

Dékojame, kad jsigijote visiskai belaides FIXED Pods Pro ausines.
Pries naudodami perskaitykite ] vadova.

PAKUOTES TURINYS:

Komplekte: 1x naudotojo vadovas

Ix prijungimo stotelé ir belaidés ausinés

1x USB-C maitinimo kabelis

2 x pakaitiniai silikoniniai priedai

o SVIESOS DIODAS

9 USB-C jungtis jkrovimui
9 silikoninis kistukas

0 jutiklinis valdymo pavirgius

Pries pirma karta naudojant rekomenduojame jkrauti ausines ir dézute iki galo. Kai jkraunate kabeliu,
tles\og pruunklte prldedama arba kitg USB/USB-C kabelj prie jkroviklio arba USB jungties kompiuteryje

USB-stikket pa din computer eller laptop, eller bruge en tradigs i ne
begynder automatisk at oplade.

SADAN PARRES 06 TILSLUTTES/FRAKOBLES HOVEDTELEFONER:

1. Abn i iet. Nar du abner i iet, teendes e

2. Teend for Bluetooth-funktionen pa din lelefon, og find derefter FIXED Pods Pro

3. Nar du har sat nei iet og lukket det, vil forbil isk blive
afbrudt.

4. Nar du dbner etuiet, vil det automatisk oprette forbindelse igen til den allerede parrede enhed.

NAr hovedtelefonerne er parret med din telefon, er de klar til brug.

Headsettet slukker automansk hvis det ikke er forbundet til nogen enhed inden for 3 minutter.

ar yje arba belaidzio jkrovimo kilimélj. Ausinés pradés krautis
automatiskai.

KAIP SUPORUOTI IR PRIJUNGTI / ATJUNGTI AUSINES:

1. Atidarykite jkrovimo dékla. Atidarius jkrovimo dékla, ausinés automatiskai jsijungs.

2. Telefone jjunkite ,Bluetooth” funkcija, tada raskite ,FIXED Pods Pro”.

3. |déjus ausines j jkrovimo déklg ir jj uzdarius, rySys bus automatiskai atjungtas.

4. Atidarius dékla, jis vél automatiskai prisijungs prie jau susieto jrenginio.

ines su telefonu, jas galima naudoti.

ungs, jei per 3 minutes nebus prijungtos prie jokio jrenginio.

s, jdétos j dékla ir uzdarytos ausinés automatiskai neatsijungs nuo telefono.

Jei jkrovimo déklas tu:

1. |dékite ausines j jkrovimo dékla.

Hvis er tomt, vil ne ikke afbryde for til tel
ndr de seettes i etuiet og lukkes. :
OPLADNING

1. Indsaet hovedtelefonerne i opladningsetuiet.

(Bemaerk: Hvert handszet skal placeres i den relevante &bning: hdndsaettet maerket ,L” i venstre side
og handszettet maerket ,R" i hejre side).

Luk opladningsetuiet

Seet USB-C-kablet i porten pa opladningsetuiet, eller laeg det pa puden med den tradlgse
opladningsfunktion lige nedad. Bemaerk: Hvis den ikke placeres korrekt pa den tradlgse pude,

kan opladningsetuiet blive en smule varmt. Justér derfor placeringen af opladningsetuiet pa
opladningspladen.

Bemaerk: Etuiet har et integreret batteri og kan oplade hovedtelefonerne uden at tilslutte et USB-kabel.

(>IN}

TOUCH CONTROL - styr hovedtelefonerne med bergring

Teende for -t ne tendes isk, nar i iet abnes.
slukket - | ne slukker af sig selv, nar de szettes tilbage i opladningsetuiet,

eller de slukker af sig selv efter 180 sekunder, nr de kobles fra den parrede telefon.

Afspil/pause musik - 1x tryk pd HOJRE eller VENSTRE grestykke

Naeste sang - 2x tryk p& HOJRE gresneg|

Forrige sang - 2x tryk pa VENSTRE uresnegl

ANC/Transparent tilstand - 3x tryk pd HOJRE gresnegl - skift mellem ANC og Transparent tilstand.

i er ANC

Game mode be/ki - 3x érintse meg a bal oldali 6t - alapér t beallitas: Jaték U
A SIRI/Google Assisten sth. hangasszisztens hivasa. - Tartsa hosszan lenyomva a Jobb vagy a Bal
kézibeszél6t kb. 3 masodpercig.

Hivas fogadasa - 1 érintés a Jobb vagy Bal oldali fiilhallgaton.

Hivas visszautasitasa vagy letétele - 2x megérintés a Jobb vagy Bal oldali kézibeszélon

JELZO LED-EK - TOLTESI ALLAPOT

Teljesen feltdltve - A z6ld LED 4 masodpercig vilagit.

Téltés - narancssarga LED vilagit 10 mésodpercig

Alacsony ator 10% vagy - arga LED vilagit 8 masodpercig.
A doboz kinyitasa - A doboz kinyitasa utan 10 masodpercig vilagit a zéld LED.

A doboz bezarasa - A doboz bezarasa utan 3 masodpercig vilagit a zéld LED.

A fejhallgato behelyezése a tokba - a zold LED egyszer villog

GAME MODE:
Alapértelmezés szerint a jatékmaod ki van a (abal fi ot 3-szor
megérintve hang]elzes hallhato), az equallzer allita 4 ik, és ahang csokken. Az

elsésorban a jaté ajobb élmény és a jatékok akciojaban
valo elmeriilés érdekében. A késleltetés az akcio és a reakcio kozotti reakcioido.
ANC - ACTIVE NOISE CANCELLING - AKTiV ZAJSZURES:
Az ANC funkci6 a kdrnyezeti nem kivant hangok elnyomasara szolgal. Ugy mikadik, hogy egy masodik,

u de iranyat megford\tott hangot enged. A beépitett mikrofonok a kérnyezeti zaj
létrehozva.

ATLATSZ6 UZEMMOD:

Az atlatsz6 izemmod az ANC ellentéte. A mikrofonok beengedik a kérnyezeti hangokat a fejhallgatoba.
Az Atlatszo mod segitségével tobbet hallhatsz abbol, ami koriilotted torténik, még akkor is, ha nem
szl zene.

Az atlatszo lizemmod és az ANC koz6tti valtashoz koppintson 3-szor a jobb oldali fiilhallgatora, és
mindig lal egy hangjelzés. Minden i6nak sajat hangjelzése van.

ENC - ENVIRONMENTAL NOISE CANCELLING - KORNYEZETI ZAJSZURES:

Az ENC technologia kiiktatja a kérnyezeti zajokat, igy hangja kivételesen tiszta és zavartalan lesza
mikrofonban. Az ENC mindig be van minden amikor hivast Ezta
funkciot nem lehet kikapcsolni.

MUSZAKI ADATOK:

« BT verzio: 6.3+EDR

« Tartomany: -Tartomany: 15 m

« Chipkészlet: JIELI

+ Kéd: SBC

« Bluetooth protokollok: HFP/A2DP/AVRCP/AVDTP/AVCTP/AAC/SBC
- Frekvenciatartomany: 20 Hz - 20 GHz

« Mikddo vezeték nélkiili frekvenciak: 2,40 - 2,48 GHz
« Erzékenység: 100db+3 db/TkHz

« Impedancia: 320£15%

Ihallgat6 anyaga: ABS/PC

Ihallgato akkumulator kapacitasa: 30mAh

« A toltétaska akkumulatorkapacitasa: 400mAh

« Bemenet: DC5V1A

« Muzsika/telefon hallgatas: akar 4,5 6ran at

- Készenléti 20 6ra

« Feltdltési id6: 50 perc-1%-100 %

« Fiilhallgaté méretek: 20*20*15 mm

« A tdlttaska méretei: 60*50*25 mm

+ Afejhallgaté sulya: 79

« Atdlt6taska sulya: 30 g

« Teljes suly: 37g

MEGJEGYZESEK:

A termékre az értékesités helye szerinti orszag térvényei szerint vallalunk garanciat. Szervizelési
problémak esetén forduljon ahhoz a keresked6hoz, akitdl a késziiléket vasarolta.

AFIXED nem vallal felelésséget a termék nem rendeltetésszeri hasznalatabol eredé karokert.

A TERMEK APOLASA ES KARBANTARTASA:

Ha a készi h b ideig nem j
jesi ése érdekében két-ha

tisztitdsahoz puha ruhat hasznaljon.

BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEK

Ne tegye ki a késziiléket esének vagy honak, és ne meritse vizbe.

Ne hagyja a terméket az autoban a napon.

Ne tegye ki a terméket kozvetlen napfénynek, és ne hagyja héforrasok kozelében.

Ne hasznalja a terméket, ha az erésen megiitétte, leejtette vagy barmilyen médon megsériilt.

Ne szerelje szét a késziiléket, fennall az aramiités és/vagy égési sériilések veszélye. Ne modositsa a
tapkabelt.

Tartsa a terméket gyermekek el elzarva. A termék alkatrészeinek jogosulatlan felnyitasa vagy modosi-
tasa a garancia elvesztését eredményezi.

« Tarolasi hémérséklet: 0°C és 35°C kozbtt.

« Uzemi hémérseklet: 0°C és 40°C kozott.

HIBAELHARITAS:
A termékkel kapcsolatos problémak esetén forduljon i
cimen.

akkor a karosodas megel6zése és a késziilék
havonta fel kell tlteni az akkumulatort. A termék

awww.fixed. podpora

(Ervényes az U
orszagokban).
E A régi termékeket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyii n artalmatlanltam' Ha

ithato anyagok t gy(jtési rendszerével rendelkezd

a termék mar nem miikddik, az On or érvényes

artalmatlanitsa.

Ez biztositja a régi termékek G uj itasat, és kiki 6li a negativ
kornyezeti kdvetkezményeket is. Ezért az elektromos berendezéseket az itt lathato
szimbolummal jeldltiik.

megfeleléen CE-jel6léssel van ellatva. A FIXED.: zone a.s. ezennel kuelenn hogy eza ‘er-
mék megfelel a 2014/30/EU és a 2011/65/EU EMC i
és egyéb vonatkozo rendelkezéseinek.

c € Ezatermék a 2014/30/EU EMC-iranyelv és a 2011/65/EU RoHS-iranyelv rendelkezéseinek

alapvet kd

FIXED.zone a.s.
Kubatova 6

Ceské Budgjovice 37004
Csehorszag

Game mode til/fra - 3x tryk pa VENSTRE handsaet - standard er Game mode fra

Tilkalde stemmeassistenten SIRI/Google Assisten etc. - Hold HBJRE eller VENSTRE héndszet nede
ica. 3 sek.

Modtage et opkald - 1tryk pd HOJRE eller VENSTRE sresnegl

Afvise eller lzegge pé - 2x tryk pd HAJRE eller VENSTRE handsaet

INDIKATOR-LED’ER - OPLADNINGSSTATUS

Fuldt opladet - gren LED lyser i 4 sekunder

Opladning - orange LED lyser i 10 sekunder

Lavt batteriniveau 10% eller mindre - orange LED lyser i 8 sekunder
Ahmng af esken - gron LED lyser i 10 sekunder efter dbning af aesken
Lukning af aesken - gren LED lyser i 3 sekunder efter lukning af aesken
Isaetning af hovedtelefoner i etuiet - gren LED blinker én gang

GAME MODE:

Som standard er splltl\stand sléet fra. Nar den er teendt (tryk pé venstre gretelefon 3 gange for at here
et bip), endres equali: il og i reduceres. Den lavere lydforsinkelse bruges
hovedsageligt af gamere til at fa en bedre oplevelse og fordybelse i selve spillets handling. Latency er
reaktionstiden mellem handling og reaktion.

ANC - ACTIVE NOISE CANCELLING - AKTIV STOJREDUKTION:

ANC-funktionen bruges til at undertrykke ugnsket lyd fra omgivelserne. Den fungerer efter princippet
om at tillade en anden lyd med samme frekvens, men med omvendt retning. Indbyggede mikrofoner
bruges til at undertrykke den omgivende stgj og skabe en modfrekvens.

GENNEMSIGTIG TILSTAND:

Transparent tilstand er det modsatte af ANC. Mikrofonerne lader lyde fra omgivelserne treenge ind i
hovedtelefonerne. Transparent tilstand hjzelper dig med at hare mere af, hvad der foregar omkring dig,
selv nar der ikke afspilles musik.

For at skifte mellem gennemsigtig tilstand og ANC skal du trykke 3 gange p& hejre srestykke, og der vil
altid lyde et lydsignal. Hver funktion har sit eget lydsignal.

ENC - ENVIRONMENTAL NOISE CANCELLING - MILJOSTOJREDUKTION:

ENC- ien fierner stgj fra ne og ger din stemme usadvanlig klar og uforstyrret i
mikrofonen. ENC er altid taendt, hver gang du foretager et opkald. Der er ingen made at slé denne
funktion fra pa.

SPECIFIKATIONER:

« BT-version: 5.3+EDR

- Reekkevidde: 15m

« Chipsaet: JIELI

- Code: SBC

« Bluetooth-protokoller: HFP/A2DP/AVRCP/AVDTP/AVCTP/AAC/SBC
« Frekvensomrade: 20 Hz - 20 GHz

« Tradlgse driftsfrekvenser: 2,40 - 2,48 GHz
+ Felsomhed: 100db#3 db/1kHz

« Impedans: 320£16%

- Hovedtelefonens materiale: ABS/PC

« Hovedtelefonens batterikapacitet: 30mAh
- Batterikapacitet i opladningsetui: 400mAh
«Indgang: DCE5V1A

« Lytte til musik/telefon: op til 4,5 timer

« Standby-tid: 120 timer

« Opladningstid: 50 minutter - 1% -100 %

« Hovedtelefonens dimensioner: 20*20*15 mm
« Dimensioner pa opladningsetui: 60*60*25 mm
« Hovedtelefonens vaegt:
« Vaegt af opladningsetui: 30 g
« Samlet vaegt: 379

BEMZRKNINGER:

er ihenhold til ide lande, hvor det szelges. | tilfeelde af servicepro-
blemer bedes du kontakte den forhandler, du har kebt udstyret hos.
FIXED pétager sig intet ansvar for skader forarsaget af ukorrekt brug af produktet.

PRODUKTPLEJE 0G VEDLIGEHOLDELSE:

Hvis enheden ikke bruges i en lengere periode, er det nedvendigt at oplade batteriet hver anden til
tredje maned for at forhindre skader og for at forhindre, at enhedens ydeevne reduceres. Brug en blgd
klud til at rengere produktet.

SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

Udsaet ikke enheden for regn eller sne, og nedsaenk den ikke i vand.

Efterlad ikke produktet i bileni solen.

Udsaet ikke produktet for direkte sollys, og efterlad det ikke i naerheden af varmekilder.

Brug ikke produktet, hvis det har vaeret udsat for voldsomme sted, er blevet tabt eller p& anden made
er blevet beskadiget.

Skil ikke enheden ad, da der er risiko for elektrisk stad og/eller forbraendinger. Du ma ikke sendre p&
netledningen.

Opbevar produktet utilgaengeligt for barn. Uautoriseret dbning eller zendring af dele af produktet vil
medfere, at garantien bortfalder.

- Opbevaringstemperatur: 0°C til 35°C.

« Driftstemperatur: 0°C til 40°C

FEJLFINDING:
I tilfeelde af problemer med produktet kan du kontakte vores support pd www.fixed.zone/podpora.

(Gaelder i lande med separate i i for materialer).
Gamle produkter ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald! Hvis produktet
E ikke laengere fungerer, skal du bortskaffe det i med de
regler i dit land.
—

Dette sikrer, at gamle produkter genbruges p& en professionel made og eliminerer ogs&
negative miljgmaessige konsekvenser. Af denne grund er det elektriske udstyr maerket
med symbolet vist her.

(Pastaba: Kiekvienos ausinés turi bati jdétos j atitinkama lizda: ausinés, pazymétos,L", j kaire puse,
o ausinés, pazymétos ,R”, j desine puse).

2. Uzdarykite jkrovimo dékla

3. USB-C kabelj jkiskite j jkrovimo déklo prievada arba padékite ant kilimélio belaidZio jkrovimo funkci-
ja tiesia puse zemyn. Pastaba: jei ant belaidZio jkrovimo padékliuko padedama netinkamai, jkrovimo
déklas gali Siek tiek susilti. Todél pakoreguokite jkrovimo déklo padétj ant jkrovimo pagalvélés.

Pastaba: dékle yra integruotas akumuliatorius ir jis gali jkrauti ausines neprijungus prie USB laido.

TOUCH CONTROL - ausiniy valdymas lietimu

Ausiniy jj uungnmas ausinés |suung|a automatiskai, kai atidaromas jkrovimo déklas.

Ausiniy i - ausineés issijungia pacios, kai i ikrovimo dékla, arba i$sijungia po 180
sekundziy, kai atjungiamos nuo suporuoto telefono.

Muzikos grojimas / pristabdymas - 1x palieskite desine arba kaire ausine.

Kita daina - 2x palieskite desine ausine

Ankstesné daina - 2x palieskite kairigja ausine

ANC / permatomas rezimas - 3x palieskite desine ausine - perjunkite tarp ANC ir permatomo rezimo.
Numatytasis nustatymas yra ANC
Game mode jjungi 118 -3x
zaidimy rezlmas iéjunqtas

kairiaja ausine - pagal numatytuosius nustatymus

mazdaug 3 sek.
Skambuclo priémimas - 1 pnsnlletlmas prle de niosios arba kairiosios ausinés
{ arba ji -2 kartus palieskite desine arba kaire ausing.

INDIKATORIY $VYTURELIAI - [KROVIMO BUSENA

Visiskai lkrautas- allas svlesos dlodas Sviecia 4 sekundes
|kro §
Batel sikrovusi 10 % ar maziau - oranzinis Sviesos diodas Svie¢ia 8 sekundes
Dézutés atidarymas - atidarius dézute 10 sekundziy $viecia Zalias $viesos diodas
Dézutés uzdarymas - uzdarius dézute Zzalias Sviesos diodas Svie¢ia 3 sekundes
Ausiniy jdéjimas  dékla - zalias Sviesos diodas mirkteli viena karta

GAME MODE:
Pagal numatytuosius nuslatymus Zzaidimo rezlmas yra |sjungtas |jungus (palieskite kalrlqjq ausine 3
kartus, kad i$girstuméte p! é io ir garso

vélavimas. Mazesnj garso vélinima daugiausia naudoja zaidéjai, kad geriau jaustysi ir pasinerty j paciy
zaidimy veiksma. Vélavimas - tai reakcijos laikas tarp veiksmo ir reakcijos.

ANC - ACTIVE NOISE CANCELLING - AKTYVUSIS TRIUKSMO SLOPINIMAS:

ANC funkcija naudojama nepageidaujamam aplinkos garsui slopmn Ji VEIkIa luo principu, kad leidzia
antra to paties daznio garsa, taciau jo kryptis jami aplinkos
triuk$mui slopinti, sukuriant priesinga daznj.

SKAIDRUS REZIMAS:

Skaidrusis rezimas yra priesingas ANC rezimui. Mikrofonai j ausines praleidzia aplinkos garsus. Skaidru-
sis rezimas padeda geriau girdéti, kas vyksta aplinkui, net kai negrojama muzika.

Norédami perjungti skaidrujj rezima ir ANC, 3 kartus bakstelékite desing ausing ir visada pasigirs garso
signalas. Kiekviena funkcija turi savo garso signala.

ENC - ENVIRONMENTAL NOISE CANCELLING - APLINKOS TRIUKSMO SLOPINIMAS:

ENC technologija panaikina aplinkos triuk§ma, todél jasy balsas mikrofone skamba itin aiskiai ir netri-
kdomai. ENC veikia visada, kiekviena karta, kai skambinate. Sios funkcijos isjungti nej

KAYTTAJAN KASIKIRJA
Kiitos, etta hankit taysin langattomat FIXED Pods Pro -kuulokkeet.
Lue tamé kéyttdohje ennen kéyttda.

PAKKAUKSEN SISALTS:

Ix kdyttoohje

x telakointiasema ja langattomat kuulokkeet
1x USB-C-virtakaapeli
2 x korvaavat silikonil

0 LED

9 USB-C-liitin latausta varten

9 silikonipistoke

o kosketusohjauspinta

Suosittelemme lataamaan kuulokkeet ja laatikon tdyteen ennen ensimmaista kayttokertaa. Kun lataat
kuulokkeita kaapelilla, liitd mukana toimitettu tai muu USB/USB-C-kaapeli laturiin tai ti

GEBRUIKERSHANDLEIDING
Hartelijk dank voor uw aankoop van de volledig
Lees deze handleiding voor gebruik.

INHOUD VAN DE VERPAKKING:

1x gebruikershandleiding

1x dockingstation en draadloze hoofdtelefoon
1x USB-C voedingskabel

2 x vervangende siliconen opzetstukken

o LED

e USB-C-aansluiting voor opladen

e siliconen plug

e aanraakbedieningsopperviak

FIXED Pods Pr

We raden aan de hoofdtelefoon en het doosje volledig op te laden voor het eerste gebruik. Als je de

tai kannettavan tietokoneen USB-liittimeen tai kdyta langatonta latausalustaa. Kuulokkeet alkavat
latautua automaattisesti.

KUULOKKEIDEN PARILITOKSEN MUODOSTAMINEN JA LITTAMINEN/KATKAISEMINEN:
1. Avaa Kun avaat kytkeytyvat tisesti pi

2. Ota puhelimen Bluetooth-toiminto kdyttd6n ja etsi sitten FIXED Pods Pro.
3. Kunolet asettanut kuulokkeet Iatauskotelocnja sulkenut sen, yhteys katkeaa automaattisesti.

ille.

4. Kun avaat kotelon, se iyhteyden jo pariliitettyyn laitteeseen.
Kun on i yhdistetty ne ovat kayttovalmiit.
Ki kytkeytyvat tisesti pois pé ei ole yhdistetty mihinkaan laitteeseen 3

minuutin kuluessa.
Jos latauskotelo on tyhja, kuulokkeet eivat katkaise auts
asetetaan koteloon ja suljetaan.

LATAUS

1. Aseta kuulokkeet latauskoteloon.
(Huomautus: Kukin kuuloke on asetettava sopivaan aukkoon: ,L"-merkitty kuuloke vasemmalle
puolelle ja ,R*-merkitty kuuloke oikealle puolelle).

2. Sulje latauskotelo

3. Kytke USB-C-kaapeli latauskotelon porttiin tai aseta tyynylle niin, ettd langaton lataustoiminto on
suoraan alaspain. Huomautus: Jos latauskoteloa ei aseteta langattomalle tyynylle oikein, se voi
I&mmetd hieman. S&ada siksi asentoa

Huomautus: Kotelossa on integroitu akku, ja silla voi ladata kuulokkeet ilman USB-kaapelia.

ttisesti yhteyttd i kunne

TOUCH L‘ONTRDL ohjaa kuulokkeita koskettamalla.

oplaadt met een kabel, sluit je gewoon de meegeleverde of een andere USB/USB-C-

BRUKERVEILEDNING
Takk for at du har kjgpt de helt tradlgse FIXED Pods Pro-hodetelefonene.
Les denne bruksanvisningen far bruk.

INNHOLD | PAKKEN:

Tx brukerh&ndbok

1x dokkingstasjon og tradlgse hodetelefoner
1x USB-C-stremkabel

2 x erstatningsfester i silikon

o LED-LAMPE

e USB-C-kontakt for lading

9 silikonplugg

o bergringsfelsom kontrollflate

Vianbefaler & lade hodetelefonene og boksen til full kapasitet for forste gangs bruk. Nar du lader
med kabel, kobler du bare den medfalgende kabelen eller en annen USB/USB-C-kabel til laderen eller

-kabel aan op de oplader of USB-aansluiting van je computer of laptop, of gebruik je een
oplader. De hoofdtelefoon begint automatisch met opladen.

DE HOOFDTELEFOON KOPPELEN EN AANSLUITEN/ONTKOPPELEN:

. Open het oplaadetui. Wanneer u het oplaadetui opent, wordt de hoofdtelefoon automatisch
ingeschakeld.

Schakel de Bluetooth-functie op uw telefoon in en zoek vervolgens de FIXED Pods Pro.

Nadat u de hoofdtelefoon in het oplaadetui hebt geplaatst en het etui hebt gesloten, wordt de
verbinding automatisch verbroken.

Wanneer u het etui opent, wordt automatisch opnieuw verbinding gemaakt met het reeds gekoppel-
de apparaat.

Zodrade met succes is met je telefoon, is hij klaar voor gebruik.

De hoofdtelefoon wordt automatisch uitgeschakeld als deze niet binnen 3 minuten met een apparaat
wordt verbonden.

“n

e

Als het oplaadetui leeg is, wordt de niet van de telefoon
wanneer deze in het etui wordt geplaatst en gesloten.
OPLADEN

1. Plaats de hoofdtelefoon in het oplaadetui.
(Let op: Elke handset moet in de juiste opening worden geplaatst: de handset met de markering ,L"
aan de linkerkant en de handset met de markering ,R" aan de rechterkant).

2. Sluit de oplaadbehuizing

3. Sluit de USB-C-kabel aan op de poort van de oplaadhoes of plaats de kabel op het plateau met
de draadloze oplaadfunctie recht naar beneden. Opmerking: Als de oplaadhoes niet goed op de
draadloze oplader wordt geplaatst, kan deze enigszins warm worden. Pas daarom de positie van de

le - Ki kytkeytyvat dlle, kun

avataan.

- ytyvat itsestdan pois paaltd, kun ne palautetaan
latauskoteloon, tai ne kytkeytyvat itsestaan pols paalta 180 sekunnin kuluttua, kun ne irrotetaan
pariliitoksesta puhelimen kanssa.

Musiikin toistaminen/taukominen - Kosketa Ix oikeaa tai vasenta kuuloketta.

Seuraava kappale - 2x kosketa oikeaa korvakappaletta.

Edellinen kappale - 2x kosketa vasenta korvakappaletta.

ANC/Transparent-tila - 3x kosketus oikeaan korvakappaleeseen - vaihda ANC- ja Transparent-tilan
vélilla. Oletusasetus on ANC

Pelitila palle/pois - 3x kosketus vasempaan luuriin - oletusasetus on Pelitila pois
Puheavustajan SIRI/Google Assisten jne. kutsuminen. - Pida oikeaa tai vasenta luuria pltkaan painettu-
na noin 3 sekunnin ajan.

Puhelun vastaanottaminen - 1 kosketus oikeaan tai vasempaan kuulokkeeseen.

Puhelun &aminen tai puhelun inen - 2x kosketus oikeaan tai vasempaan luuriin.

LED-MERKKIVALOT - LATAUSTILA

Téysin ladattu - Vihred LED palaa 4 sekunnin ajan.

Lataus - oranssi LED palaa 10 sekunnin ajan

Akun varaustaso alhainen 10 % tai alle - oranssi LED palaa 8 sekunnin ajan.
Laatikon avaaminen - Vihrea LED syttyy 10 sekunniksi laatikon avaamisen jalkeen.
Laatikon sulkeminen - vihred LED-valo palaa 3 sekuntia laatikon sulkemisen jélkeen.
Kuulokkeiden asettaminen koteloon - vihrea LED vilkkuu kerran

GAME MODE:
Oletusarvoisesti pelitila on pois paalta. Kun se kytketaan paalle (kosketa vasenta kuuloketta 3 kertaa,
jolloin kuuluu d&nimerkki), taaj jaimen asetusta jaaanen viive pienenee. Alhaisempaa
aanen viiveaikaa kayttavat padasiassa pelaajat, jotta he saavat paremman kokemuksen ja voivat uppou-
tua itse pelien toimintaan. Latenssi on toiminnan ja reaktion vélinen reaktioaika.

ANC - ACTIVE NOISE CANCELLING - AKTIIVINEN MELUNVAIMENNUS:

ANC-toimintoa kéytetaan ympariston ei-toivottujen aanien Se toimii peri

jossa sallitaan toinen i samalla taajuudella, mutta suunnan ollessa painvastainen. Sisadnrakennet-
tuja mikrofoneja kédytetaan ympariston melun vaimentamiseen, jolloin syntyy vastataajuus.

LAPINAKYVA TILA:

Lapinakyva tila on ANC:n Mikrofonit &t ympariston aanet kuulokkeisiin. Lapinakyva
tila auttaa sinua kuulemaan enemman siitd, mita ymparillasi tapahtuu, vaikka musiikkia ei soitettai-
sikaan.

Voit vaihtaa lépinakyvén tilan ja ANC:n valilé napauttamalla 3 kertaa oikeaa korvakappaletta, olloin

SPECIFIKACIJOS:

« BT versija: 5.3+EDR

« Apimtis: 15m

« Chipset: JIELI

- Kodas: SBC

« Bluetooth protokolai: HFP/A2DP/AVRCP/AVDTP/AVCTP/AAC/SBC
« Dazniy diapazonas: 20 Hz - 20 GHz

« Veikimo belaidzio rysio dazniai: 2,40-2,48 GHz
« Jautrumas: 100 dB + 3 db/1kHz

« Impedancija: 32015%

« Ausiniy medziaga: ABS/PC

« Ausiniy baterijos talpa: 30 mAh

« |krovimo déklo baterijos talpa: 400 mAh

« |vestis: [KROVIMO SALTINIS: DC5V 1A

« Muzikos / telefono klausymasis: iki 4,5 val.

« Budéjimo laikas: 120 valandy

« lkrovimo laikas: 50 minuciy-1% - 100 %

« Ausiniy matmenys: 20*20*15 mm

« lkrovimo déklo matmenys: |kroviklio matmenys: 60*50*25 mm
« Ausiniy svoris: 7g
« |krovimo déklo svoris: 30 g

« Bendras svoris: 37g

PASTABOS:

Produktas garantuojamas pagal $ali iose jis parduodamas, jstatymus. I$kilus aptarnavimo proble-
moms, krelpkltes]pardavejq, i§ kurio te jranga.

FIXED neprisiima uz zalg, atsil ia dél neti gaminio

GAMINIO PRIEZIDRA IR APTARNAVIMAS:

Jei jrenginys nenaudojamas ilga laika, kas du ar tris ménesius batina jkrauti akumuliatoriy, kad baty
iSvengta pazeidimy ir nesumazéty jrenginio naumas. Gaminj valykite minksta $luoste.

SAUGOS PRIEMONES

Nelaikykite prietaiso po lietumi ar sniegu ir nemerkite jo j vandenj.

Nepalikite gaminio automobilyje sauléje.

gaminio tiesiogini saulés spi i ir jo Salia Silumos Saltiniy.
Nenaudokite gaminio, jei jis buvo smarkiai paveiktas, nukrito ar kaip nors pazelstas
Neisardykite prietaiso, kyla elektros smagio ir (arba) imy pavojus. i

laido.

Laikykite gaminj vaikams nepasiekiamoje vietoje. Neteisétai atidarius ar modifikavus gaminio dalis,
bus panaikinta garantija.

- Laikymo temperatdra: Temperatara: nuo 0 °C iki 35 °C.

« Darbo temperatara: nuo 0 °C iki 40 °C

GEDIMY SALINIMAS:
Jei kilty problemy su gaminiu, galite kreiptis j masy palaikymo tarnyba adresu www.fixed.zone/
podpora.

(Galioja $alyse, kuriose veikia atskiros antriniy zaliavy surinkimo sistemos).

Seny gaminiy negalima iSmesti kartu su Jei gaminys
utilizuokite jj pagal jusy Salyje galiojani
—

Taip uztikrinama, kad seni gami i, taip pat pasalinamos
neigiamos pasekmés aplinkai. Dél Sios priezasties elektros jranga pazyméta ¢ia
pavaizduotu simboliu.

2011/65/ES nuostatas. FIXED.zone a.s. pareiskia, kad $is gaminys atitinka esminius

Sis gaminys pazenklintas CE Zenklu pagal EMC direktyvos 2014/30/ES ir RoHS direktyvos
c € reikalavimus ir kitas susijusias EMC direktyvos 2014/30/ES ir 2011/656/ES nuostatas.

FIXED.zone a.s.
Kubatova 6
Ceske Budejovlce 37004

produkt eri T krav og andre relevante
ser i EMC-direktiverne 2014/30/EU og 2011/65/EU.

Dette produkt er CE-maerket i over med ne i EMC-direktivet
c € 2014/30/EU og RoHS-direktivet 2011/65/EU. FIXED zone a.s. erklaerer hermed, at dette

FIXED.zone a.s.
Kubatova 6

Ceské Budgjovice 37004
Tjekkiet

Cekijos

i kuuluu aina. Jokaisella toiminnolla on oma &énisignaalinsa.

ENC - ENVIRONMENTAL NOISE CANCELLING - YMPARISTOMELUN VAIMENNUS:
ENC-tekniikka vaimentaa ympariston melua, jolloin danesi on poikkeuksellisen selked ja hairiton
mikrofonissa. ENC on aina p&alla, aina kun soitat puhelun. Téta ominaisuutta ei voi kytked pois paalta.

TEKNISET TIEDOT:

« BT-versio: 5.3+EDR.

- Kantama: 15 m

« Chipset: JIELI

« Koodi: SBC

« Bluetooth-protokollat: HFP/A2DP/AVRCP/AVDTP/AVCTP/AAC/SBC
« Taajuusalue: 20 Hz - 20 GHz.

- Toimivat langattomat taajuudet: 2.40 - 2.48 GHz.
« Ensitiivisyys: 100db+3 db/1kHz

« Impedanssi: 320£15%

« Material pentru casti: ABS/PC

« Kuulokkeiden akun kapasiteetti: 30mAh

- Latauskotelon akun kapasiteetti: 400mAh

« Lahdon: DC5V1A

« Musiikin/puhelimen kuuntelu: jopa 4,5 tuntia.
« Valmiusaika: 120 tuntia

« Latausaika: 50 minuuttia-1%-100 %.

« Kuulokkeiden mitat: 20*20*15 mm

« Latauskotelon mitat: 60*50*25 mm

« Kuulokkeiden paino: 7g

« Latauskotelon paino: 30 g

« Kokonaispaino: 37 g

HUOMAUTUKSIA:
Tuotteen takuu maéréytyy niiden maiden lakien mukaan, joissa sitd myydaan. Huolt issa ota

op het aan.
Opmerking: De etui heeft een geintegreerde batterij en kan de hoofdtelefoon opladen zonder deze op
een USB-kabel aan te sluiten.

TOUCH CONTROL bedien de hoofdtelefoon met aanraken
De -De wordt
oplaadetui wordt geopend.

Hoofdtelefoon uit - De hoofdtelefoon schakelt zichzelf uit wanneer deze wordt teruggeplaatst in

de oplaadhouder of schakelt zichzelf na 180 seconden uit wanneer deze wordt losgekoppeld van de
gekoppelde telefoon.

Muziek afspelen/pauzeren - 1x aanraken op rechter- of linkeroorstuk

Volgende nummer - 2x drukken op RECHTER oortelefoon

Vorig nummer - 2x aanraken op LINKER oorstuk

ANC/Transparante modus - 3x drukken op het rechteroorstuk - schakelen tussen ANC en transparante
modus. Standaardinstelling is ANC

Game mode aanlult 3x drukken op de LINKER handset - standaardinstelling is Spelmodus uit

De gle Assisten etc. -Houd de RECHTER- of LINKER-handset
ongeveer 3 sec. lang ingedrukt.

Een oproep ontvangen - 1druk op de RECHTER of LINKER oortelefoon

Een oproep weigeren of ophangen - 2x drukken op de RECHTER- of LINKER-handset

INDICATOR LEDS - OPLAADSTATUS

Volledig opgeladen - groene LED brandt 4 seconden

Opladen - oranje LED-lampje brandt 10 seconden

Batterij bijna leeg 10% of minder - oranje LED-lampje brandt 8 seconden

Openen van de doos - Het groene LED-lampje brandt 10 seconden na het openen van de doos
Het doosje sluiten - het groene lampje brandt 3 seconden nadat het doosje is gesloten

De hoofdtelefoon in het etui plaatsen - het groene lampje knippert één keer

GAME MODE:

De is standaard ui Als deze wordt ingeschakeld (raak de linkeroortelefoon 3
keer aan om een pieptoon te horen), wordt de equalizerinstelling gewijzigd en de audiolatentie verlaa-
gd. De lagere audiolatentie wordt voornamelijk gebruikt door gamers voor een betere ervaring en om
op te gaan in de actie van de games zelf. Latency is de reactietijd tussen actie en reactie.

ANC - ACTIVE NOISE CANCELLING - ACTIEVE RUISONDERDRUKKING:

De ANC-functie wordt gebruikt om ongewenst omgevingsgeluid te onderdrukken. Het werkt volgens
het principe van het toelaten van een tweede geluid met dezelfde frequentie maar met de richting om-
gekeerd. Ingebouwde microfoons worden gebruikt om het omgevingsgeluid te onderdrukken, waardoor
een tegenfrequentie wordt gecreéerd.

TRANSPARANTE MODUS:

T modus is het van ANC. De microfoons laten omgevingsgeluiden door

in de hoofdtelefoon. De transparante modus helpt je om meer te horen van wat er om je heen gebeurt,

zelfs als er geen muziek wordt afgespeeld.

0Om te schakelen tussen de transparante modus en ANC, tik je 3 keer op het rechteroorstuk en er klinkt
altijd een audiosignaal. Elke functie heeft zijn eigen audiosignaal.

ENC - ENVIRONMENTAL NOISE CANCELLING - OMGEVINGSGELUID ONDERDRUKKEN:
ENC-technologie onderdrukt omgevingsgeluid, waardoor je stem uitzonderlijk helder en ongestoord in
de microfoon klinkt. ENC is altijd ingeschakeld, elke keer dat je belt. Er is geen manier om deze functie
uit te schakelen.

SPECIFICATIES:

« BT-versie: 5.3+EDR

- Bereik: 15m

« chipset: JIELI

« Code: SBC

« Bluetooth-protocollen: HFP/A2DP/AVRCP/AVDTP/AVCTP/AAC/SBC
« Frequentiebereik: 20 Hz - 20 GHz

« Draadloze werkfrequenties: 2,40 - 2,48 GHz

« Gevoeligheid: 100db+3 db/1kHz

« Impedantie: 320+15%

« Materiaal hoofdtelefoon: ABS/PC

- Batterijcapaciteit hoofdtelefoon: 30mAh

« Batterijcapaciteit van het laden van geval: 400mAh
+Input: DC5V1A

wanneer het

« Luisteren naar muziek/telefoon: tot 4,6 uur
« Stand-by tijd: 120 uur
. Oplaad(ud 50 minuten-1%-100 %

yhteytta jalleenmyyjaan, jolta ostit laitteen.
FIXED ei ota vastuuta tuotteen vir i

TUOTTEEN HOITO JA HUOLTO:
Jos laitetta ei kdyteta pitkaan aikaan, akku on ladattava kahden tai kolmen kuukauden vélein, jotta se ei
vahingoitu ja laitteen suorituskyky ei heikkene. Kayta pehmeaa liinaa tuotteen puhdistamiseen.

TURVATOIMET

Ala altista laitetta sateelle tai lumelle tai upota sité veteen.

té tuotetta autossa aurinkoon.

altista tuotetta suoralle auri tai jata sita 1a onlahtei lahelle.

tuotetta, jos siihen on kohdistunut voimakkaita iskuja, se on pudonnut tai vahingoittunut
mill&én tavalla.

Ala pura laitetta, on ahkoi jaltai vaara. Ald muokkaa virtajohtoa.

Pidé tuote poissa lasten ulottuvilta. Tuotteen osien luvaton avaaminen tai muuttaminen johtaa takuun
raukeamiseen.

& kaytosta ail

- Saily ila: Varastointilimpétila: 0°C - 35°C.
« Kéyttélampétila: 0°C - 40°C
VIANMAARITYS:

Voit ottaa yhteytta asiakaspalveluumme osoitteessa www.fixed.zone/podpora.

(Voimassa maissa, joissa on erilliset kierra iaalien ker:
E Vanhoja tuotteita ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana! Jos tuote ei enaa toimi,
—

havita se maassasi voimassa olevien maaraysten mukaisesti.

Nain varmistetaan, ettd vanhat tuotteet kierratetddn ammattimaisesti, ja lisaksi
valtetaan kielteiset ymparistovaikutukset. Tasta syysta sahkolaitteet on merkitty tassa
esitetylld symbolilla.

EU saannosten mukaisesti. FIXED.zone a.s. vakuuttaa taten etta tama tuote tayttaa

Tama tuote on CE-merkitty EMC-direktiivin 2014/30/EU ja RoHS-direktiivin 2011/65/
c € EMC-direktiivien 2014/30/EU ja 2011/65/EU jamuut

FIXED.zone a.s.
Kubatova 6

Ceské Budgjovice 37004
Tsekin tasavalta

Al 20*20*15 mm
« Afmetingen van oplaadetui: 60*50*25 mm
« Gewicht hoofdtelefoon: 7g

« Gewicht van oplaadetui: 30 g

- Totaal gewicht: 37g

OPMERKINGEN:

Het product wordt gegarandeerd volgens de wetten van de landen waar het wordt verkocht. Neem in
geval van serviceproblemen contact op met de dealer bij wie u het apparaat hebt gekocht.

FIXED aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade veroorzaakt door onjuist gebruik van het product.

VERZORGING EN ONDERHOUD VAN HET PRODUCT:

Als het apparaat lange tijd niet wordt gebruikt, is het noodzakelijk om de batterij om de twee tot drie
maanden op te laden om schade te voorkomen en te voorkomen dat de prestaties van het apparaat
afnemen. Gebruik een zachte doek om het product schoon te maken.

VEILIGHEIDSMAATREGELEN

Stel het apparaat niet bloot aan regen of sneeuw en dompel het niet onder in water.

Laat het product niet in de auto in de zon liggen.

Stel het product niet bloot aan direct zonlicht en laat het niet in de buurt van warmtebronnen liggen.
Gebruik het product niet als het een harde klap heeft gehad, is gevallen of op een andere manier is
beschadigd.

Haal het apparaat niet uit elkaar, er bestaat gevaar voor elektrische schokken en/of brandwonden.
Breng geen wijzigingen aan in het netsnoer.

Houd het product buiten het bereik van kinderen. Ongeoorloofd openen of wijzigen van onderdelen van
het product kan leiden tot het vervallen van de garantie.

« Opslagtemperatuur: 0°C tot 35°C.

- Bedrijfstemperatuur: 0°C tot 40°C

PROBLEMEN OPLOSSEN:
Bij problemen met het product kunt u contact opnemen met onze ondersteuning op www.fixed.zone/
podpora.

(Geldig in landen met voor i i ingvan materialen).

Oude producten mogen niet met het huishoudelijk afval worden weggegooid! Als het
E product niet meer werkt, gooi het dan weg volgens de geldende voorschriften in uw land.

Dit zorgt ervoor dat oude producten op een professionele manier worden gerecycled

en voorkomt ook negatieve gevolgen voor het milieu. Om deze reden is de elektrische

apparatuur gemarkeerd met het hier afgebeelde symbool.

Dit product is CE-gemarkeerd in ing met de ingen van de EMC-
-richtlijn 2014/30/EU en RoHS-richtlijn 2011/65/EU. FIXED.zone a.s. verklaart hierbij
dat dit product voldoet aan de essentiéle eisen en andere relevante bepalingen van de
EMC-richtlijnen 2014/30/EU en 2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.
Kubatova 6

Ceské Budéjovice 37004
Tsjechische Republiek

JSB & eller den bzerbare datamaskinen, eller bruker en tradigs ladeplate.
Hodetelefonene begynner & lade automatisk

SLIK PARER DU OG KOBLER TIL/FRA HODETELEFONENE:

1. Apne ladeetuiet. N&r du dpner iet, slas isk pa.
2. Sl pé Bluetooth-funksjonen pé telefonen og finn FIXED Pods Pro.

3. N&r du har satt hodetelefonene inn i ladeetuiet og lukket det, kobles tilkoblingen automatisk fra.
4. Nar du apner etuiet, kobles det automatisk til den allerede sammenkoblede enheten igjen.

Nar er paret med er de klare til bruk.

Hodetelefonene sl&s automatisk av hvis de ikke er koblet til noen enhet i Ispet av 3 minutter.

Hvis ladeetuiet er tomt, kobles ikke isk fra nér de settes inn i etuiet
og lukkes.

LADING

1. Sett hodetelefonene inn i ladeetuiet.
(Merk: Hvert handsett mé plasseres i riktig spor: hdndsettet merket ,L" pa venstre side og hdnd-
settet merket ,R" p& hayre side).

2. Lukk ladeetuiet

3. Plugg USB-C-kabelen inn i porten pa ladeetuiet, eller plasser den p3 elektroden med den tradlgse
ladefunksjonen rett ned. Merk: Hvis ladeetuiet ikke plasseres riktig p& den tradlgse platen, kan det
bli litt varmt. Juster derfor plasseringen av ladeetuiet pa ladeplaten.

Merk: Ladeetuiet har et integrert batteri og kan lade hodetelefonene uten & koble til en USB-kabel.

TOUCH CONTROL - styring av hodetelefonene ved bergring

Sla pa -t slas pa isk nar iet Apnes.

Hodetelefoner av - Hodetelefonene slar seg av nér de settes tilbake i ladeetuiet eller slr seg av etter
180 sekunder nar de kobles fra den sammenkoblede telefonen.

Spill av/pause musikk - 1x trykk pa HOYRE eller VENSTRE grepropp.

Neste sang - 2x bergring pd HOYRE srepropp

Forrige sang - 2 x beraring p& VENSTRE grepropp

ANC/Transparent modus - 3x bersring pa HOYRE grepropp - bytt mellom ANC og Transparent modus.
Standardinnstillingen er ANC

Game mode pé/av - 3x bergring pd VENSTRE handsett - standardinnstillingen er spillmodus av.
Ringer opp stemmeassistenten SIRI/Google Assisten etc. - Hold inne HBYRE eller VENSTRE handsett
ica. 3 sekunder.

Motta et anrop - 1 bergring pd HBYRE eller VENSTRE héndsett

Avvise eller legge pa et anrop - 2x bergring p4 HOYRE eller VENSTRE handsett

INDIKATOR-LED-ER - LADESTATUS

Fulladet - gronn lysdiode lyser i 4 sekunder

Lading - oransje LED lyser i 10 sekunder

Lavt batteri 10 % eller mindre - oransje LED lyser i 8 sekunder

Apmng av boksen - grann LED lyser i 10 sekunder etter at boksen er dpnet.
Lukke esken - grenn LED lyser i 3 sekunder etter at esken er lukket

Sette hodetelefonene inn i etuiet - grann LED blinker én gang

GAME MODE:

Som standard er spillmodus av. Nar den slés pé (berer venstre gretelefon 3 ganger for & here et pip),
endres equalizerinnstillingen og lydforsinkelsen reduseres. Den reduserte lydforsinkelsen brukes
hovedsakelig av spillere for & fa en bedre opplevelse og fordypning i selve spillhandlingen. Latency er
reaksjonstiden mellom handling og reaksjon.

ANC - ACTIVE NOISE CANCELLING - AKTIV STOYREDUKSJON:

ANC-funksjonen brukes til & dempe ugnsket lyd fra omgivelsene. Den fungerer etter prinsippet om &
tillate en annen lyd med samme frekvens, men med motsatt retning. Innebygde mikrofoner brukes til &
undertrykke omgivelsesstayen og skape en motfrekvens.

TRANSPARENT MODUS:

Transparent modus er det motsatte av ANC. Mil slipper inni

Transparent modus hjelper deg med & hgre mer av det som skjer rundt deg, selv nar det ikke spilles
musikk.

Du bytter mellom transparent modus og ANC ved 4 trykke tre ganger p& hayre grepropp, s heres alltid
et lydsignal. Hver funksjon har sitt eget lydsignal.

ENC - ENVIRONMENTAL NOISE CANCELLING - ELIMINERING AV OMGIVELSESSTOY:
ENC-teknologien kansellerer stay fra omgivelsene, slik at stemmen din blir eksepsjonelt klar og ufors-
tyrret i mikrofonen. ENC er alltid pa, hver gang du ringer. Det er ikke mulig & sl& av denne funksjonen.

SPESIFIKASJONER:

« TT-versjon: 5.3+EDR

« Rekkevidde: 156 m

« Chipsett: JIELI

« Code: SBC

« Bluetooth-protokoller: HFP/A2DP/AVRCP/AVDTP/AVCTP/AAC/SBC
« Frekvensomrade: 20 Hz - 20 GHz

« Tradlgse frekvenser som kan brukes: 2,40 - 2,48 GHz

« Felsomhet: 100 dbx3 db/1kHz -Impedans: 100 db+3 db/1kHz
« Impedans: 320£15%

« Hodetelefonmateriale: ABS/PC

- Hodetelefonens batterikapasitet: 30mAh

- Batterikapasitet i ladeetuiet: 400 mAh

«Inngang: DC5V1A

« Lytting til musikk/telefon: opptil 4,5 timer

« Standby-tid: 120 timer

« Ladetid: 50 minutter -1%-100 %

« Dimensjoner pa hodetelefonen: 20*20*15 mm
- Dimensjoner pa ladeetui: 60*50*25 mm

« Hodetelefonens vekt: 7g

« Vekt av ladeetui: 30 g

« Totalvekt: 37 g

MERKNADER:

Produktet er garantert i henhold til lovene i de landene der det selges. Ved serviceproblemer ma du
kontakte forhandleren du kjgpte utstyret av.

FIXED patar seq intet ansvar for skader som skyldes feil bruk av produktet.

Produktpleie og vedlikehold:

Hvis apparatet ikke brukes over lengre tid, er det ig & lade batteriet til tredje maned
for & unnga skader og for & forhindre at apparatets ytelse reduseres. Bruk en myk klut til & rengjgre
produktet.

FORHOLDSREGLER FOR SIKKERHET

Ikke utsett enheten for regn eller sng, og ikke senk den ned i vann.

Ikke la produktet ligge i bilen i solen.

Ikke utsett produktet for direkte sollys eller la det ligge i naerheten av varmekilder.

Ikke bruk produktet hvis det har blitt utsatt for kraftige stet, har falt ned eller er skadet p& noen méate.
Ikke demonter enheten, det er fare for elektrisk stat og/eller br Ikke modifiser stramled
ningen.

Hold produktet utilgjengelig for barn. Uautorisert apning eller endring av deler av produktet vil fare til
at garantien bortfaller.

- Oppbevaringstemperatur: 0 °C til 35 °C.

« Driftstemperatur: 0 °C til 40 °C

FEILSOKING:
Ved problemer med produktet kan du kontakte var support p4 www.fixed.zone/podpora.

(Gjelder i land med separate innsamlingssystemer for resirkulerbare materialer).
Gamle produkter mé ikke kastes i husholdningsavfallet! Hvis produktet ikke lenger
fungerer, mé det kasseres i henhold til gjeldende forskrifter i ditt land.

— Dette sikrer at gamle produkter resirkuleres p& en profesjonell méte og eliminerer ogs&
negative miljgkonsekvenser. Av denne grunn er det elektriske utstyret merket med
symbolet som vises her.

EU og RoHS-direktivet 2011/65/EU. FIXED.zone a.s. erklarer herved at dette produktet
oppfyller de grunnleggende kravene og andre relevante bestemmelser i EMC-direktivene

c € Dette produktet er CE-merket i henhold til bestemmelsene i EMC-direktivet 2014/30/
2014/30/EU 0g 2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.
Kubatova 6

Ceské Budéjovice 37004
Tsjekkia

MANUAL DE UTILIZARE

Va multumim ca ati achizitionat castile FIXED Pods Pro, complet wireless.
V& rugam sa cititi acest manual inainte de utilizare.

CONTINUTUL PACHETULUI:
Ixmanual de utilizare

x statie de andocare si casti fara fir
Ix cablu de alimentare USB-C

2 x accesorii de silicon de inlocuire

o LED

9 conector USB-C pentru incarcare

9 fisa din silicon
o suprafata de control tactil

Va recomandam sa incércati castile si cutia la capacitate maximé inainte de prima utilizare. Atunci
cand incarcati cu un cablu, conectati pur si simplu cablul USB/USB-C inclus sau alt cablu USB/USB-C
laincércatorul sau la conectorul USB al computerului sau laptopului sau folositi un pad de incarcare
wireless. Castile vor incepe sa se incarce automat.

CUM SA IMPERECHEZI $I SA CONECTEZI/DECONECTEZI CASTILE:

1. Deschideti carcasa de incarcare. Cand deschideti carcasa de incarcare, castile se vor porni automat.

2. Activati functia Bluetooth pe telefon, apoi localizati FIXED Pods Pro.

3. Dupa ce introduceti castile in carcasa de incarcare si o inchideti, conexiunea va fi deconectata
automat.

4. Cand deschideti carcasa, aceasta se va conecta din nou automat, la dispozitivul deja imperecheat.

Dupa ce castile suntimperecheate cu succes cu telefonul, sunt gata de utilizare.

Castile se vor opri automat daca nu sunt conectate la niciun dispozitiv in decurs de 3 minute.

Daca carcasa de incarcare este goala, castile nu se vor deconecta automat de la telefon atunci cand

sunt introduse in carcasa si inchise.

INCALZIRE

1. Introduceti castile in carcasa de incarcare.
(Nota: Fiecare casca trebuie plasata in fanta corespunzatoare: casca marcata cu,L"in partea
stanga si casca marcata cu ,R”in partea dreapta).

2. Inchideti carcasa de incarcare

3. Conectati cablul USB-C in portul de pe carcasa de incarcare sau asezati-I pe suport cu functia de
incarcare wireless cu partea dreaptain jos. Nota: Daca nu este asezata corect pe pad-ul wireless,
carcasa de incarcare poate deveni usor calda. Prin urmare, reglati pozitia carcasei de incarcare pe
pad-ul de incarcare.

Nota: Carcasa are o baterie integrata si poate incarca castile fara a le conecta la un cablu USB

TOUCH CONTROL - controlati castile prin atingere

Pornirea castilor - Castile se pornesc automat atunci cand se deschide carcasa de incarcare.

Oprirea castilor - Castile se opresc singure atunci cand sunt readuse in carcasa de incarcare sau se
opresc singure dupa 180 de secunde atunci cand sunt deconectate de la telefonul asociat.
Redarea/oprirea muzicii - 1 data atingere pe casca DREAPTA sau stanga

Melodia urmatoare - 2 x atingere pe casca DREAPTA

Melodia precedenta - 2 atingeri de 2 ori pe casca stanga

Mod ANC/Transparent - 3x atingere pe castia DREAPTA - comutati intre modul ANC si modul Transpa-
rent. Setarea implicita este ANC

Game mode activat/dezactivat - atingere de 3 ori pe receptorul stang - valoarea implicita este Mod
joc dezactivat

Apelarea asistentului vocal SIRI/Google Assisten etc. - Tineti apasat lung pe handsetul din DREAPTA
sau din STANGA timp de aprox. 3 sec.

Primirea unui apel - 1 atingere pe castile din DREAPTA sau din STANGA

Respingerea sau inchiderea unui apel - 2 atingeri pe receptorul drept sau stang

LED-URI INDICATOR - STAREA DE INCARCARE

Completincarcat - LED-ul verde se aprinde timp de 4 secunde

incarcare - LED-ul portocaliu se aprinde timp de 10 secunde

Baterie descarcata 10% sau mai putin - LED-ul portocaliu se aprinde timp de 8 secunde
Deschiderea c LED-ul verde se aprinde timp de 10 secunde dupa deschiderea cutiei
inchiderea ¢ LED-ul verde se aprinde timp de 3 secunde dupa inchiderea cutiei
Introducerea castilor in carcasa - LED-ul verde clipeste o data

GAME MODE:

in mod implicit, modul de joc este dezactivat. Atunci cand este activat (atingeti de 3 ori castile din
stanga pentru a auzi un semnal sonor), se modifica setarea egalizatorului si se reduce latenta audio.
Latenta audio mai mica este utilizata in principal de catre gameri pentru o experienta mai buna si pent-
ru o imersiune in actiunea jocurilor propriu-zise. Latenta este timpul de reactie intre actiune si reactie.

AANC - ACTIVE NOISE CANCELLING - ANULARE ACTIVA A ZGOMOTULUI:

Functia ANC este utilizata pentru a suprima sunetul ambiental nedorit. Functioneaza pe principiul de
apermite un al doilea sunet de aceeasi frecventa, dar cu directia inversata. Microfoanele incorporate
sunt utilizate pentru a suprima zgomotul ambiental, creand o frecventa contrara.

MOD TRANSPARENT:

Modul transparent este opusul ANC. Microfoanele lasa sunetele ambientale sa patrunda in casti. Modul
transparent va ajuta sa auziti mai mult din ceea ce se intampla in jurul dumneavoastra, chiar si atunci
cand nu se difuzeaza muzica.

Pentru a comuta intre modul transparent si ANC, atingeti de 3 ori céstile din dreapta si un semnal audio
va suna intotdeauna. Fiecare functie are propriul semnal audio.

ENC - ENVIRONMENTAL NOISE CANCELLING - ANULARE ZGOMOT DE MEDIU:

Tehnologia ENC anuleaza zgomotul ambiental, ceea ce face ca vocea dvs. sa fie exceptional de clara
si netulburata in microfon. ENC este activat in permanenta, de fiecare data cand efectuati un apel. Nu
exista nicio modalitate de a dezactiva aceasta functie.

SPECIFICATII:

« Versiunea BT:
« Razem:15m

« Chipset: JIELI
« Cod: SBC

« Protocoale Bluetooth: HFP/A2DP/AVRCP/AVDTP/AVCTP/AAC/SBC
« Gama de frecvente: 20 Hz - 20 GHz

« Frecvente wireless de functionare: 2,40 - 2,48 GHz

« Sensibilitate: 100db+3 db/1kHz

« Impedanta: 32015%

« Material casti: ABS/PC

« Capacitatea bateriei castilor: 30mAh

« Capacitatea bateriei carcasei de incarcare: 400mAh
«Intrare:DC5V1A

.3+EDR.

« Ascultare muzica/telefon: panala 4,5 ore

« Timp de asteptare: 120 de ore

« Timp de incarcare: 50 de minute - 1% -100 %.

« Dimensiunile castilor: 20*20*15 mm

« Dimensiunile carcasei de incarcare: 60*50*25 mm
« Greutatea cas'
« Greutatea carcasei de incarcare: 30 g
« Greutate totala: 37g

NOTE:

Produsul este garantat in conformitate cu legile din tarile in care este vandut. in caz de probleme de
service, v rugam s contactati dealerul de la care ati achizitionat echipamentul.

FIXED nu isi asuma nicio responsabilitate pentru daunele cauzate de utilizarea necorespunzitoare a
produsului.

INGRIJIREA SIINTRETINEREA PRODUSULUI:

Daca aparatul nu este utilizat pentru o perioada lunga de timp, este necesar sa incarcati bateria la
fiecare doua-trei luni pentru a preveni deteriorarea si pentru aimpiedica reducerea performantelor
aparatului. Utilizati o carpa moale pentru a curata produsul.

MASURI DE PRECAUTIE

Nu expuneti dispozitivul la ploaie sau zapada si nu il scufundati in apa.

Nu lasati produsul in masina la soare.

Nu expuneti produsul la lumina directa a soarelui si nu il lasati in apropierea unor surse de caldura.
Nu utilizati produsul daca a fost lovit puternic, scapat sau deteriorat in vreun fel.

Nu dezasamblati dispozitivul, exista riscul de socuri electrice si/sau arsuri. Nu modificati cablul de
alimentare.

Pastrati produsul in afara razei de actiune a copiilor. Deschiderea neautorizata sau modificarea neauto-
rizata a unor parti ale produsului va duce la invocarea garantiei.

« Temperatura de depozitare: 0°C pana la 35°C.

« Temperatura de functionare: 0°C pané la 40°C.

DEPANARE:

in caz de probleme cu produsul, puteti contacta serviciul nostru de asistenta la www.fixed.zone/
podpora.

(Valabil in tarile cu sisteme de colectare separata a materialelor reciclabile).
Produsele vechi nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile menajere! in cazul in care
produsul nu mai functioneaza, eliminati-lin conformitate cu reglementarile aplicabile in
tara dumneavoastra.
Acest lucru garanteaza ca produsele vechi sunt reciclate intr-un mod profesionist
si elimina, de asemenea, consecintele negative asupra mediului. Din acest motiv, echipa-
mentul electric este marcat cu simbolul prezentat ai

Acest produs poarta marcajul CE in conformitate cu prevederile Directivei CEM 2014/30/
UE si ale Directivei RoHS 2011/65/UE. FIXED.zone a.s. declara prin prezenta cé acest
produs este conform cu cerintele esentiale si cu alte prevederi relevante ale Directivelor
CEM 2014/30/UE si 2011/65/UE.

FIXED.zone a.s.

Kubatova 6

Ceské Budgjovice 37004

Republica Ceha

ANVANDARMANUAL

Tack for att du har képt de helt tradldsa FIXED Pods Pro-hérlurarna.
Lés denna bruksanvisning fére anvandning.

FORPACKNINGENS INNEHALL:
Ixanvandarhandbok

1x dockningsstation och tradlésa hérlurar
1x USB-C strémkabel

2 x erséttningsfasten i silikon

o LED-LAMPA

e USB-C-kontakt for laddning

e silikonkontakt
o touch-kontrollyta

Virekommenderar att du laddar hérlurarna och boxen till full kapacitet fore forsta anvandning. Vid
laddning med kabel ansluter du den medfdljande eller annan USB/USB-C-kabel till laddaren eller
USB-kontakten pa din dator eller laptop, eller anvander en tradiés laddningsplatta. Hérlurarna bérjar
laddas automatiskt.

SA HAR PARKOPPLAR DU OCH ANSLUTER/KOPPLAR BORT HORLURARNA:

1. Oppna Nér du 6ppnar alet slds hérlurarna pa automatiskt.

2. SI& pé Bluetooth-funktionen p din telefon och leta sedan upp FIXED Pods Pro.

3. Nar du har satt i horlurarna i laddningsfodralet och sténgt det kommer anslutningen att kopplas
bort automatiskt.

4. Nar du 6ppnar fodralet ansluts det automatiskt igen, till den redan parkopplade enheten.

Nar hérlurarna har parkopplats med din telefon ar de redo att anvandas.

Headsetet sténgs av automatiskt om det inte &r anslutet till ndgon enhet inom 3 minuter.

Om laddningsfodralet &r tomt kommer hérlurarna inte att kopplas bort automatiskt fran telefonen nar

de satts i fodralet och sténgs.

LADDNING

1. Sattihorlurarnailaddningsfodralet.
(Obs: Varje handenhet méste placeras i ratt fack: handenheten mérkt ,L” pa vénster sida och
handenheten mérkt ,R" pa héger sida)

2. Stang laddningsfodralet

3. Anslut USB-C-kabeln till porten pé laddningsfodralet, eller placera den pé plattan med den tradldsa
laddningsfunktionen med den raka sidan nedat. Obs: Om laddningsfodralet inte placeras korrekt
pa den tradisa plattan kan det bli ndgot varmt. Justera darfér laddningsfodralets placering p&
laddningsplattan.

0BS: Fodralet har ett inbyggt batteri och kan ladda hérlurarna utan att ansluta till en USB-kabel

TOUCH CONTROL - styr hérlurarna med pekskarm

SI3 pa hérlurarna - Horlurarna slas pa automatiskt nar laddningsfodralet dppnas.

Hérlurarna stings av - Horlurarna stangs av nar de sétts tillbaka i laddningsfodralet eller sténgs av
efter 180 sekunder nér de kopplas bort fran den parkopplade telefonen.

Spela upp/pausa musik - 1x tryck pa HOGER eller VANSTER hérsnicka

Nista Iat - 2x tryck pa HOGER dronsnécka

Foregdende I3t - 2x touch pd vénster dronsnécka

ANC/Transparent lige - 3x tryck pa HOGER 6ronsnécka - vaxla mellan ANC och transparent lage.
Standardinstallningen &r ANC

Game mode pa/av - 3x tryck pa vanster lur - standardinstéliningen &r Spellage av

Ringa upp rostassistenten SIRI/Google Assisten etc. - Hall hger eller vanster lur intrycktica 3
sekunder.

Ta emot ett samtal - 1tryck pa HOGER eller VANSTER hérsnécka

Avvisa eller lagga pa ett samtal - 2x tryck pa HOGER eller VANSTER lur

INDIKATOR-LED - LADDNINGSSTATUS

Fulladdad - gron LED lyser i 4 sekunder

Laddning - orange LED lyser i 10 sekunder

Lag batteriniva 10% eller mindre - orange LED lyser i 8 sekunder
Oppna boxen - grén LED lyser i 10 sekunder efter att boxen Gppnats
Sténga ladan - gron LED lyser i 3 sekunder efter att 1adan har sténgts
Séttai horlurarna i fodralet - gron LED blinkar en gang

GAME MODE:

Som standard ar spellaqet avstangt Nar det &r paslaget (tryck pa vénster hérlur 3 gdnger fér att héra
ett pip) &ndras equalizerinsta och ljudfordrajni minskas. Den lagre ljudlatensen anvéands
framst av spelare for att ge en battre upplevelse och férdjupning i sjalva spelets handling. Latens &ar
reaktionstiden mellan aktion och reaktion.

ANC - ACTIVE NOISE CANCELLING - AKTIV BRUSREDUCERING:

ANC-funktionen anvénds for att ddmpa odnskat ljud frén omgivningen. Den fungerar enligt principen
att ett andra ljud med samma frekvens men med omvénd riktning tilldts. Inbyggda mikrofoner anvénds
for att ddmpa det omgivande ljudet och skapa en motfrekvens.

TRANSPARENT LAGE:

P lage ar till ANC. na slapperin ljud i hérlurarna. Det trans-
parenta laget hjélper dig att héra mer av vad som hander runt omkring dig, dven nar ingen musik spelas.
For att véixla mellan transparent lige och ANC trycker du 3 génger pé héger Sronsnécka s& hérs alltid en
ljudsignal. Varje funktion har sin egen ljudsignal.

ENC - ENVIRONMENTAL NOISE CANCELLING - MILJOMASSIG BRUSREDUCERING:

ENC-tekniken tar bort omgivningsljud s& att din rést blir exceptionellt tydlig och ostdrd i mikrofonen.
ENC ér alltid p4, varje gang du ringer ett samtal. Det gér inte att sténga av den har funktionen.

SPECIFIKATIONER:

« BT-version: 5.3+EDR

- Réckvidd: 15m

« Chipset: JIELI

+ Kod: SBC

« Bluetooth-protokoll: HFP/A2DP/AVRCP/AVDTP/AVCTP/AAC/SBC
« Frekvensomrade: 20 Hz - 20 GHz

« Operativa tradl6sa frekvenser: 2,40 - 2,48 GHz
« Kénslighet: 100db+3 db/1kHz

« Impedans: 320£16%

« Material for horlurar: ABS/PC

- Batterikapacitet for horlurar: 30mAh

-+ Batterikapacitet for laddningsfodral: 400mAh
«+Ingang: DC5V 1A

« Lyssna pa musik/telefon: upp till 4,5 timmar
« Standby-tid: 120 timmar

« Laddningstid: 50 minuter - 1% -100 %

« Hérlurarnas matt: 20%20*15 mm

« Matt pa laddningsfodral: 60*60*25 mm

« Horlurarnas vikt: 7g

« Vikt for laddningsfodral: 30 g

- Total vikt: 37 g

ANMARKNINGAR:

Produkten garanteras enligt lagarna i de lander dar den séljs. Vid serviceproblem, vénligen kontakta
den &terférsaljare fran vilken du képte utrustningen.

FIXED tar inget ansvar for skador som orsakas av felaktig anvandning av produkten.

SKOTSEL OCH UNDERHALL AV PRODUKTEN:

0Om enheten inte anvands under en langre tid ar det nédvandigt att ladda batteriet varannan till var
tredje manad fér att férhindra skador och fér att férhindra att enhetens prestanda férsémras. Anvéand
en mjuk trasa for att rengdra produkten.

FORSIKTIGHETSATGARDER

Utsatt inte enheten for regn eller snd och sank inte ner den i vatten.

Lamna inte produkten i bilen i solen.

Utsétt inte produkten for direkt solljus och Iamna den inte nara varmekallor.

Anvénd inte produkten om den har utsatts for kraftiga stétar, tappats eller skadats p& ndgot sétt.
Tainte isér enheten, det finns risk for elektriska stdtar och/eller bré . Modifiera inte n&
Fdrvara produkten utom rackhall for barn. Obehdrig dppning eller modifiering av delar av produkten
leder till att garantin upphor att galla.

- Férvaringstemperatur: 0°C till 35°C.

« Driftstemperatur: 0°C till 40°C

FELSOKNING:
Vid problem med produkten kan du kontakta var support p& www.fixed.zone/podpora.

(Géller i Iander med separata i i for atervil t material).
Gamla produkter far inte slingas i hushélissoporna! Om produkten inte lngre fungerar
K ska du kassera den i enlighet med gallande bestammelser i ditt land.
— Dettasa att gamla pi &tervinns pa ett professionellt satt och eliminerar
ocksa negativa . Avdenna i
mérkt med den symbol som visas har.

ar den elektriska utrustningen

Denna produkt & CE-mérkt i enlighet med bestdmmelserna i EMC-direktivet 2014/30/

EU och RoHS-direktivet 2011/65/EU. FIXED.zone a.s. forsakrar harmed att denna produkt

uppfyller de vésentliga kraven och andra relevanta bestdmmelser i EMC-direktiven
2014/30/EU och 2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.
Kubatova 6

Ceské Budgjovice 37004
Tjeckiska republiken

UPORABNISKI PRIROCNIK

Zahvaljujemo se vam za nakup popolnoma brezzi¢nih slusalk FIXED Pods Pro.
Pred uporabo preberite ta priroénik.

VSEBINA PAKETA:

Ix uporabniski priroénik

1x priklopna postaja in brezzi¢ne slusalke

1x napajalni kabel USB-C

2 x nadomestni silikonski nastavki

o LED DIODA

e prikljuéek USB-C za polnjenje

9 silikonski prikljuéek

o povrsina za upravijanje na dotik

Priporogamo, da slusalke in $katlo pred prvo uporabo napolnite do polne zmogljivosti. Pri polnjenju

s Kablcm preprosto prikljucite pnlozem ali drug kabel USB/USB-C na polnilnik ali prikljucek USB v
i i ziéno polnilno ploséico. Slusalke se bodo zagele samodejno

ali p ali up
polniti.

KAKO ZDRUZITI IN POVEZATI/ODKLOPITI SLUSALKE:

1. Odprite polnilno ohije. Ko odprete polnilno ohisje, se bodo slusalke samodejno vklopile.
2. Vtelefonu vklopite funkcijo Bluetooth in poiséite slusalke FIXED Pods Pro.

3. Ko vstavite slusalke v polnilno ohisje in ga zaprete, se bo povezava samodejno prekinila.

4. Ko boste odprli etui, se bo povezava ponovno (] insicerzze
napravo.
Ko so slusalke uspesno S0 pri| za uporabo.

Slusalke se bodo samodejno |zk|op|le, ¢e v 3 minutah ne bodo povezane z nobeno napravo.
Ce je polnilno ohisje prazno, se slusalke po vstavitvi v ohigje in zaprtju ne bodo samodejno odklopile
od telefona.

POLNJENJE

Vstavite slusalke v polnilno ohisje.

(Opomba: Vsaka slusalka mora biti vstavljena v ustrezno rezo: slualka z oznako ,L" na levo stran,
slusalka z oznako ,R" pa na desno stran).

Zaprite polnilno ohisje

Kabel USB-C prikljucite v vrata na polnilnem ohisju ali ga poloZite na blazinico s funkcijo brezziénega
polnjenja z ravno stranjo navzdol. Opomba: Ce polnilno ohisje ni pravilno nameséeno na brezzicno
blazinico, se lahko rahlo segreje. Zato prilagodite poloZaj polnilnega ohisja na polnilni blazinici.
Opomba: Ohisje ima vgrajeno baterijo in lahko slusalke polni brez prikljucitve na kabel USB.

il g

TOUCH CONTROL - upravljanje slusalk z dotikom

Vklop slusalk - slusalke se samodejno vklopijo, ko se odpre polnilno ohi:
Izklop slusalk - slusalke se same izklopijo, ko se vrnejo v polnilno ohisje, all se izklopijo po 180 sekun-
dah, ko so odklopljene iz seznanjenega telefona.

Predvajanje/pocasno predvajanje glasbe - 1x se dotaknite desne ali leve slusalke

Naslednja skladba - 2x dotik na desni slusalki

Prejsnja skladba - 2x dotik na LEVI slusalki

ANC/ P i nagin - 3x se desne slualke - preklopite med nag¢inom ANC in transpa-
rentnim nacinom. Privzeta nastavitev je ANC

KORISNICKI PRIRUENIK

Zahvaljujemo vam se na kupnji potpuno beziénih slusalica FIXED Pods Pro.
Prije uporabe progitajte ovaj priruénik.

SADRZAJ PAKIRANJA:

Ix priruénik za korisnika

Ix docking stanica i bezi¢ne slusalice

x elektricni kabel USB-C

2 x zamjenski silikonski dodaci

o LED dioda

e USB-C konektor za punjenje

e silikonski ¢ep
e kontrolna povrsina na dodir

Prije prve uporabe preporu¢amo punjenje slusalica i kutije do punog kapaciteta. Kada punite pomoc¢u
kabela, jednostavno spojite prilozeni ili drugi USB/USB-C kabel na punjaé ili USB konektor na ragunalu
ili prijenosnom racunalu ili upotrijebite podlogu za beZi¢no punjenje. Slusalice ¢e se automatski poceti
puniti.

KAKO UPARITI | PRIKLJUEITI/ISKLJUEITI SLUSALICE:

. Otvorite kuciste za punjenje. Nakon otvaranja kucista za punjenje, slusalice ¢e se automatski
ukljuéiti.

Ukljucite Bluetooth na telefonu, a zatim potrazite uredaj FIXED Pods Pro.

. Kada se slusalice umetnu u kuciste za punjenje i zatvore, veza se automatski prekida.

. Nakon otvaranja kucista, automatski se ponovno povezuje s ve¢ uparenim uredajem.

Nakon $to su slusalice uspje$no uparene s Vasim telefonom, spremne su za uporabu.

Slusalice ¢e se automatski iskljuciti ako nisu povezane ni s jednim uredajem 3 minute.

Ako je kuciste za punjenje prazno, slusalice se ne¢e automatski iskljuciti s telefona nakon $to se stave
u kuéiste i zatvore.

raN

PUNJENJE:

Slusalicu stavite u kuciste za punjenje.

(Napomena: Svaku slusalicu treba staviti u odgovarajuci utor: sludalica s oznakom ,L" na lijevoj
strani, a slusalica s oznakom ,R” na desnoj strani)

Zatvorite kuciste za punjenje.

Prikljucite USB-C kabel na prikljucak na kucistu za punjenje ili ga postavite ravnom stranom prema
dolje, na podlogu s funkcijom beZi¢nog punjenja. Napomena: ako se neispravno postavi na beziénu
podlogu, kuciste za punjenje moze se malo zagrijati. Stoga prilagodite polozaj kucista za punjenje
na podlozi za punjenje.

Napomena: Torbica ima integriranu bateriju i moZze puniti slusalice ¢ak i bez prikljucivanja na USB kabel

“n

TOUCH CONTROL - upravljajte slusalicama dodirom

Ukljugivanje slusalica - Slusalice se automatski uklju¢uju nakon otvaranja kucista za punjenje.
Iskljuéivanje slusalica - Slusalice ce se iskljuciti nakon 180 sekundi kada se vrate u kuciste za punjenje
ili slijedi isklju¢ivanje iz uparenog telefona.

Reprodukcija/prekid glazbe - 1x dodirnite DESNU ili LIJEVU slusalicu

Sljedeéa pjesma - 2x dodirnite DESNU slugalicu

Prethodna pjesma - 2x dodirnite LIJEVU slusalicu

Game mode Vklop/izklop - 3x se dotaknite leve slusalke - privzeta jenacinigrei:
Priklic glasovnega pomocénika SIRI/Google Assisten itd. - Dolgo pridrzite desno ali levo slusalko za
priblizno 3 sekunde.

Sprejem klica - 1 dotik na desni ali levi slusalki

Zavrnitev ali odloZitev klica - 2x dotik na desni ali levi slusalki

INDIKATORSKE DIODE - STANJE POLNJENJA

Popolnoma napolnjen - zelena dioda LED sveti 4 sekunde

Polnjenje - oranzna dioda LED sveti 10 sekund

Nizka raven napolnjenosti baterije 10 % ali manj - oranzna LED sveti 8 sekund
Odpiranje Skatle - zelena LED sveti 10 sekund po odprtju skatle

Zapiranje 8katle - zelena LED sveti 3 sekunde po zaprtju $katle

Vstavljanje slusalk v ohisje - zelena dioda LED enkrat utripa

GAME MODE:

Privzeto je igralni na¢in \zklopuen KoJe vklopljen (trikrat se dotaknite leve slusalke, da zaslisite zvo&ni
signal), se spremeni inzmanjsa itev zvoka. Manj$o zvoéno zakasnitev
uporabljajo predvsem igralci za bolj$o izku$njo in potopitev v dogajanje v samih igrah. Zakasnitev je
reakcijski ¢as med akcijo in reakcijo.

ANC - ACTIVE NOISE CANCELLING - AKTIVNO ODPRAVLJANJE SUMOV:

Funkcija ANC se uporablja za odpravljanje nezelenih zvokov iz okolice. Deluje po nacelu omogocanja
drugega zvoka iste frekvence, vendar z obrnjeno smerjo. Vgrajeni mikrofoni se uporabljajo za dusenje
hrupa iz okolice, pri ¢emer se ustvari nasprotna frekvenca.

PREGLEDEN NACIN:

Pregledni nacin je nasprotni nacin od ANC. Mikrofoni prepuscajo zvoke iz okolice v slusalke. Transpa-
rentni nacin vam pomaga, da slisite ve¢ dogajanja okoli sebe, tudi ko ne predvajate glasbe.

Ce zelite preklopiti med prosojnim na¢inom in ANC, se trikrat dotaknite desne slusalke in vedno se bo
oglasil zvoéni signal. Vsaka funkcija ima svoj zvoéni signal.

ENC - ENVIRONMENTAL NOISE CANCELLING - ODPRAVLJANJE HRUPA IZ OKOLJA:
Tehnologija ENC odpravlja hrup iz okolja, zato je vas glas v mikrofonu izjemno jasen in nemoten. Tehno-
logija ENC je vedno vklopljena, vsaki¢, ko klicete. Te funkcije ni mogoce izklopiti.

SPECIFIKACIJE:

« Razli¢ica BT: 5.3+EDR

« Obmogje: 15m

« Cipovski nabor: -pogonski nabor: JIELI

« Koda: SBC

« Protokoli Bluetoot ETOOTH: HFP/A2DP/AVRCP/AVDTP/AVCTP/AAC/SBC
« Frekvenéno obmogje: 20 Hz - 20 GHz

- Delovne brezzi¢ne frekvence: 2,40-2,48 GHz

« Obcutljivost: 100 dB + 3 db/1kHz

« Impedanca: 320£15%

« Material za slusalke: MATERIAL SLUSALKE: ABS/PC
« Kapaciteta baterije slusalke: 30 mAh

« Zmogljivost baterije polnilnega ohisja: 400 mAh

« Vhod: NAPAJALNIK: DC5V1A

« Poslusanje glasbe/telefona: do 4,5 ure

« Cas pripravljenosti: 120 ur

« Cas polnjenja: 50 minut -1% -100 %

- Dimenzije slusalke: 20*20*15 mm

« Meritve polnilnega ohigja: 60*50*25 mm

- Tezaslusalk: 7g

« Teza polnilnega ohisja: 30 g

« Skupna teza: 37g

OPOMBE:

Zaizdelek velja garancija v skladu z zakoni drzav, v katerih se prodaja. V primeru servisnih tezav se
obrnite na prodajalca, pri katerem ste opremo kupili.

Podjetje FIXED ne prevzema odgovornosti za $kodo, ki bi nastala zaradi nepravilne uporabe izdelka.

SKRB ZA IZDELEK IN VZDRZEVANJE:
Ce se naprava dalj ¢asa ne uporablja, je treba baterijo polniti vsake dva do tri mesece, da se preprecijo
poskodbe in zmanj$a zmogljivost naprave. Za ¢is¢enje izdelka uporabljajte mehko krpo.

VARNOSTNI UKREPI

Naprave ne izpostavljajte dezju ali snegu in je ne potapljajte v vodo.

Izdelka ne puscajte v avtomobilu na soncu.

Izdelka ne izpostavljajte neposredni soncni svetlobi in ga ne puscajte v blizini virov toplote.
Izdelka ne uporabljajte, ¢e je bil mo¢no udarjen, padel ali kakor koli poskodovan.

Naprave ne razstavljajte, saj obstaja nevarnost elektriénega udara in/ali opeklin. Ne spreminjajte
napajalnega kabla.

Izdelek hranite zunaj dosega otrok. Zaradi $¢ dpiranja ali sp
bo garancija preklicana.

« Temperatura skladid¢enja: 0 °C do 35 °C.

- Delovna temperatura: 0 °C do 40 °C

ODPRAVLJANJE TEZAV:
V primeru tezav z izdelkom se lahko obrnete na naso podporo na www.fixed.zone/podpora.

ja delov izdelka

(Veljav drzavah s sistemi lo¢enega zbiranja materialov za recikliranje).

Starih izdelkov ne smete odlagati med gospodinjske odpadke! Ce izdelek ne deluje veé,
E: ga odstranite v skladu z veljavnimi predpisi v vasi drzavi.

S tem zagotovite strokovno recikliranje starih izdelkov in tudi odpravite negativne posle-
SN dice za okolje. Zato je elektricna oprema oznagena s simbolom, ki je prikazan tukaj.

Ta izdelek je oznacen z oznako CE v skladu z ¢ i Direktive o elektr i
zdruzljivosti 2014/30/EU in Direktive o omejevanju uporabe nevarnih snovi 2011/65/EU.
Druzba FIXED.zone a.s. izjavlja, da je ta izdelek skladen z bistvenimi zahtevami in drugimi
ustreznimi dolo¢bami direktiv EMC 2014/30/EU in 2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.
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Anc/ i na&in rada - 3x dodirnite DESNU slusalicu - prebacivanje izmedu ANC i Transparent
Mode. ANC je postavljen prema zadanim postavkama

Game mode on/off - Dodirnite LIJEVU sludalicu 3 puta - prema zadanim postavkama nacin igre je
iskljucen

ivanj itd. - Dugi pritisak na tipku na DESNOJ ili LIJEVOJ

j siri/google
slusalici priblizno 3 s.

0Odgovaranje na poziv - 1x dodirnite DESNU ili LIJEVU slusalicu
Odbijanje ili prekidanje poziva - 2x dodirnite DESNU ili LIJEVU slusalicu

LED INDIKATORI - STATUS PUNJENJA

Potpuno napunjeno - 4 sekunde svijetli zeleni LED

Punjenje - 10 sekundi svijetli narancasta LED dioda

Nisko stanje napunjenosti baterije 10 % ili manje - 8 sekundi svijetli naranc¢asta LED dioda
Otvaranje kutije - Zelena LED dioda svijetli 10 sekundi nakon otvaranja kutije

Zatvaranje kutije - Zelena LED dioda svijetli 3 sekunde nakon zatvaranja kutije
Ubacivanje slusalica u kuéiste - Zelena LED-dioda zasvijetli 1x

GAME MODE:

Prema zadanim postavkama, nacin igre je isklju¢en. Nakon uklju¢ivanja (dodirnite lijevu slusalicu 3 puta,
oglasit ¢e se audio signal), postavke ekvilizatora ¢e se promijeniti i latencija zvuka ¢e se smanjiti. Nizu
latenciju zvuka igraci uglavnom koriste za bolje iskustvo i uvlaéenje u radnju samih igara. Latencija je
vrijeme reakcije izmedu akcije i reakcije.

ANC - ACTIVE NOISE CANCELLING AKTIVNO PUNISTAVANJE BUKE:

Funkcija ANC koristi se za poti zvuka. Radi na principu propustanja
drugog zvuka iste frekvencije, ali suprotnog smjera. Za suzbijanje okolne buke koriste se ugradeni
mikrofoni za stvaranje frekvencije protiv buke.

TRANSPARENTNINACIN RADA:

Transparentni nacin je suprotan ANC. Mikrofoni propustaju zvukove iz okoline u slusalice. Transparentni
nacin rada pomoci ¢e Vam da Eujete vise onoga $to se dogada oko Vas, ¢ak i ako nema glazbe.

Za prebacivanje izmedu transparentnog modema i ANC-a, dodirnite 3 puta desnu slusalicu, uvijek ¢e se
¢&uti audio signal. Svaka funkcija ima svoj zvucni signal.

ENC - ENVIRONMENTAL NOISE CANCELLING - POTISKIVANJE AMBIJENTALNE BUKE:
ENC tehnologija potiskuje okolnu buku ¢ineci Vas glas u mikrofonu iznimno ¢istim i neometanim. ENC
funkcija je uvijek ukljucena, pri svakom pozivu. Ne postoji na¢in da se iskljuci ova funkcija.

SPECIFIKACIJA:

« Verzija BT: 5.3+EDR

« Doseg: 15m

« Cipset: JIELI

« Kodek: SBC

« Bluetooth protokoli: HFP/A2DP/AVRCP/AVDTP/AVCTP/AAC/SBC
« Raspon frekvencije: 20 Hz - 20 GHz

« Radna bezi¢na frekvencija: 2,40 - 2,48 GHz

« Osjetljivost: 100db+3 db / TkHz

« Impedancija: 320+15%

« Materijal slusalica: ABS/PC

- Kapacitet baterije u slusalicama: 30mAh

« Kapacitet baterije kutije za punjenje: 400mAh
« Input/Ulazni: DC5V 1A

« Slusanje glazbe/telefoniranje: do 4,5 sati

« Rezim stanja pripravnosti: 120 sati

« Vrijeme punjenja: 50 minuta - 1% - 100 %

« Dimenzije slusalica: 20 x 20 x 15 mm

+ Dimenzije kuéista za punjenje: 60 x 50 x 25 mm

- Tezina slusalica: 7g

« Tezina kuéista za punjenje: 30 g

« Ukupna tezina: 37g

NAPOMENE:

Proizvod je pokriven jamstvom prema zakonskim propisima koji su na snazi u zemljama u kojima se
prodaje. U sluaju problema sa servisiranjem, obratite se trgovcu kod kojeg ste kupili uredaj.
FIXED ne preuzima odgovornost za $tete nastale nepravilnom uporabom proizvoda.

NJEGA | ODRZAVANJE PROIZVODA

Ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme, potrebno je napuniti bateriju svaka dva do tri mjeseca kako ne
bi doslo do o$tecenja i kako se ne bi smanjila u¢inkovitost uredaja. Za ¢is¢enje proizvoda koristite
meku krpu.

SIGURNOSNE MJERE

Ne izlazite uredaj kisi ili snijegu niti ga uranjajte u vodu.
Ne ostavljajte proizvod u automobilu na sunci
Ne izlaZite uredaj izravnoj suncevoj svjetlosti niti ga ostavljajte u bli vora topline.

Nemojte koristiti proizvod, ako je bio izloZzen jakom udarcu, ako je pao ili je na bilo koji nacin ostecen.
Ne rastavljajte uredaj, postoji opasnost od strujnog udara i/ili od nastanka opeklina. Nemojte modifi-
cirati kabel za napajanje.

Drzite proizvod izvan dohvata djece. Neovlasteno otvaranje ili izmjena dijelova proizvoda rezultira
gubitkom jamstva.

« temperatura skladistenja: 0 °C do 35 °C

- radna temperatura: 0 °C do 40 °C

RJESAVANJE PROBLEMA:

U sluéaju problema s proizvodom mozete kontaktirati nasu podréku na web adresi www.fixed.zone/
podpora

(Primjenjivo u j s i ima za pr je materijalazar
Stari proizvodi se ne smiju odlagati zajedno s ku¢nim otpadom! Ako proizvod vise ne
radi, odloZite ga sukladno vaze¢im propisima u Vasoj zemlji.

fhad To osigurava da se stari proizvodi recikliraju na profesionalan naéin, a takoder i da se
iskljuce negativne posljedice po okoli$. Zbog toga je elektricna oprema oznacena ovdje
prikazanim simbolom.

Ovaj proizvod ima oznaku CE sukladno Direktive o elektr
kompatibilnosti 2014/30/EU i RDHS ZDWBSIEU QOvime FIXED.; Zone a.s. (d.d.)izjavljuje da
je ovaj proizvod u skladu s idrugim odredbama EMC

2014/30/EU i 2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.
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